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SPRAVA NEZÁVISLÉHO AUDÍTORA
pre štatutárny orgán a obecné zastupiteľstvo konsolidujúcej

účtovnej jednotky obce

V E Ľ K É R O V N É
I. Správa z auditu konsolidovanej účtovnej závierky

Názor
Uskutočnila som audit konsolidovanej účtovnej závierky účtovnej jednotky verejnej správy, ktorú za 
konsolidovaný celok zostavila konsolidujúca účtovná jednotka obec Veľké Rovné, a ktorá obsahuje 
konsolidovanú súvahu k 31. decembru 2025, konsolidovaný výkaz ziskov a strát za rok končiaci sa 
k uvedenému dátumu, a poznámky, ktoré obsahujú významné účtovné zásady a účtovné metódy a 
ďalšie vysvetľujúce informácie.

Podľa môjho názoru, priložená konsolidovaná účtovná závierka poskytuje pravdivý a verný obraz 
konsolidovanej finančnej situácie konsolidovaného celku k 31. decembru 2025 a konsolidovaného 
výsledku hospodárenia za rok končiaci sa k uvedenému dátumu podľa zákona č. 431/2002 Z.z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o účtovníctve“).

Základ pre názor
Audit som vykonala podľa medzinárodných audítorských štandardov (International Standards on 
Auditing, ISA). Moja zodpovednosť podľa týchto štandardov je uvedená v odseku Zodpovednosť 
audítora za audit konsolidovanej účtovnej závierky. Od konsolidovaného celku som nezávislá v 
zmysle Medzinárodného etického kódexu pre účtovných odborníkov (vrátane Medzinárodných 
štandardov nezávislosti), ktorý vydala Rada pre medzinárodné etické štandardy účtovníkov v znení 
schválenom Slovenskou komorou audítorov (ďalej len „Etický kódex audítora“), vrátane etických 
požiadaviek zákona č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 
Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, v platnom znení (ďalej len „zákon o štatutárnom 
audite”), ktoré sa vzťahujú na audity účtovných závierok v Slovenskej republike. Splnila som aj 
ostatné povinnosti týkajúce sa etiky v zmysle Etického kódexu audítora a etických požiadaviek 
zákona o štatutárnom audite. Som presvedčená, že audítorské dôkazy, ktoré som získala, poskytujú 
dostatočný a vhodný základ pre môj názor.

Zodpovednosť štatutárneho orgánu za konsolidovanú účtovnú závierku
Štatutárny orgán konsolidujúcej účtovnej jednotky obce Veľké Rovné, je zodpovedný za zostavenie a 
vernú prezentáciu tejto konsolidovanej účtovnej závierky v súlade so zákonom o účtovníctve a za tie 
interné kontroly, ktoré považuje za potrebné na zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky, ktorá 
neobsahuje významné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby.

Pri zostavovaní konsolidovanej účtovnej závierky je štatutárny orgán zodpovedný za zhodnotenie 
schopnosti konsolidovaného celku nepretržite pokračovať vo svojej činnosti, za opísanie skutočností 
týkajúcich sa nepretržitého pokračovania v činnosti, ak je to potrebné, a za použitie predpokladu 
nepretržitého pokračovania v činnosti v účtovníctve.

Zodpovednosť audítora za audit konsolidovanej účtovnej závierky
Moj ou zodpovednosťou je získať primerané uistenie, či konsolidovaná účtovná závierka ako celok 
neobsahuje významné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby, a vydať správu audítora, 
vrátane názoru. Primerané uistenie je uistenie vysokého stupňa, ale nie je zárukou toho, že audit



vykonaný podľa medzinárodných audítorských štandardov vždy odhalí významné nesprávnosti, ak 
také existujú. Nesprávnosti môžu vzniknúť v dôsledku podvodu alebo chyby a za významné sa 
považujú vtedy, ak by sa dalo odôvodnene očakávať, že jednotlivo alebo v súhrne by mohli ovplyvniť 
ekonomické rozhodnutia používateľov, uskutočnené na základe tejto konsolidovanej účtovnej 
závierky.

V rámci auditu uskutočneného podľa medzinárodných audítorských štandardov, počas celého auditu 
uplatňujem odborný úsudok a zachovávam profesionálny skepticizmus. Okrem toho:

• Identifikujem a posudzujem riziká významnej nesprávnosti konsolidovanej účtovnej závierky, 
či už v dôsledku podvodu alebo chyby, navrhujem a uskutočňujem audítorské postupy 
reagujúce na tieto riziká a získavam audítorské dôkazy, ktoré sú dostatočné a vhodné na 
poskytnutie základu pre môj názor. Riziko neodhalenia významnej nesprávnosti v dôsledku 
podvodu je vyššie ako toto riziko v dôsledku chyby, pretože podvod môže zahŕňať tajnú 
dohodu, falšovanie, úmyselné vynechanie, nepravdivé vyhlásenie alebo obídenie internej 
kontroly.

• Oboznamujem sa s internými kontrolami relevantnými pre audit, aby som mohla navrhnúť 
audítorské postupy vhodné za daných okolností, ale nie za účelom vyjadrenia názoru na 
efektívnosť interných kontrol konsolidovaného celku.

• Hodnotím vhodnosť použitých účtovných zásad a účtovných metód a primeranosť účtovných 
odhadov a uvedenie s nimi súvisiacich informácií, uskutočnené štatutárnym orgánom.

• Robím záver o tom, či štatutárny orgán vhodne v účtovníctve používa predpoklad 
nepretržitého pokračovania v činnosti a na základe získaných audítorských dôkazov záver o 
tom, či existuje významná neistota v súvislosti s udalosťami alebo okolnosťami, ktoré by 
mohli významne spochybniť schopnosť konsolidovaného celku nepretržite pokračovať 
v činnosti. Ak dospejem k záveru, že významná neistota existuje, som povinná upozorniť 
v mojej správe audítora na súvisiace informácie uvedené v účtovnej závierke alebo, ak sú tieto 
informácie nedostatočné, modifikovať môj názor. Moj e závery vychádzajú z audítorských 
dôkazov získaných do dátumu vydania mojej správy audítora.

• Hodnotím celkovú prezentáciu, štruktúru a obsah konsolidovanej účtovnej závierky vrátane 
informácií v nej uvedených, ako aj to, či konsolidovaná účtovná závierka zachytáva 
uskutočnené transakcie a udalosti spôsobom, ktorý vedie k ich vernému zobrazeniu.

• Plánujem a uskutočňujem audit konsolidovaného celku s cieľom získať dostatočné a vhodné 
audítorské dôkazy týkajúce sa finančných informácií dcérskych spoločností alebo organizácií 
v rámci konsolidovaného celku ako východisko pre vyjadrenie názoru na konsolidovanú 
účtovnú závierku. Som zodpovedná za usmernenie, riadenie a kontrolu audítorskej práce 
vykonanej za účelom auditu konsolidovaného celku. Názor audítora je výhradne mojou 
zodpovednosťou

So štatutárnym orgánom komunikujem okrem iného o plánovanom rozsahu a harmonograme auditu a 
o významných zisteniach auditu, vrátane všetkých významných nedostatkov internej kontroly, ktoré 
počas môjho auditu zistím.

II. Správy k ďalším požiadavkám zákonov a iných právnych predpisov

II.1 Správa k informáciám, ktoré sa uvádzajú v konsolidovanej výročnej správe vrátane údajov 
individuálnej výročnej správy

Štatutárny orgán je zodpovedný za informácie uvedené v konsolidovanej výročnej správe vrátane 
údajov individuálnej výročnej správy, zostavenej podľa požiadaviek zákona o účtovníctve. Môj 
vyššie uvedený názor na konsolidovanú účtovnú závierku sa nevzťahuje na iné informácie v 
konsolidovanej výročnej správe.



V súvislosti s auditom konsolidovanej účtovnej závierky a individuálnej účtovnej závierky je mojou 
zodpovednosťou oboznámiť sa s informáciami uvedenými v konsolidovanej výročnej správe vrátane 
údajov individuálnej výročnej správy a posúdiť, či tieto informácie nie sú vo významnom nesúlade 
s auditovanou konsolidovanou účtovnou závierkou a individuálnou účtovnop závierkou alebo 
mojimi poznatkami o konsolidovanom celku a situácii v ňom,, ktoré som získala počas auditu 
konsolidovanej účtovnej závierky a individuálnej účtovnej ^závierky, alebo sa inak zdajú byť 
významne nesprávne.
Posúdila som, či konsolidovaná výročná správa účtovnej jednotky verejnej správy vrátane údajov 
individuálnej výročnej správy, ktorú za konsolidovaný celok zostavila konsolidujúca účtovná 
jednotka obec Veľké Rovné, obsahuje informácie, ktorých uvedenie vyžaduje zákon o účtovníctve.

Na základe prác vykonaných počas auditu konsolidovanej účtovnej závierky a individuálnej účtovnej 
závierky, podľa môjho názoru:
- informácie uvedené v konsolidovanej výročnej správe vrátane údajov individuálnej výročnej správy 

zostavenej za rok 2025 sú v súlade s konsolidovanou účtovnou závierkou a s individuálnou 
účtovnou závierkou za daný rok,

- konsolidovaná výročná správa obsahuje informácie podľa zákona o účtovníctve vrátane údajov 
individuálnej výročnej správy, ktoré sa v nej uviedli v súlade so zákonom o účtovníctve

Okrem toho, na základe mojich poznatkov o konsolidovanom celku a situácii v ňom, ktoré som 
získala počas auditu konsolidovanej účtovnej závierky a individuálnej účtovnej závierky , som 
povinná uviesť, či som zistila významné nesprávnosti v konsolidovanej výročnej správe vrátane 
údajov individuálnej výročnej správy, ktorú som obdržala pred dátumom vydania tejto správy 
audítora. V tejto súvislosti neexistujú zistenia, ktoré by som mala uviesť.

II.2 Správa z overenia dodržiavania povinností obce Veľké Rovné podľa požiadaviek zákona 
o rozpočtových pravidlách

Na základe overenia dodržiavania povinností podľa požiadaviek zákona o rozpočtových pravidlách, 
platných v SR pre územnú samosprávu v znení neskorších predpisov v rozsahu, v ktorom zákon 
o rozpočtových pravidlách ukladá audítorovi toto overenie vykonať konštatujem, že obec Veľké 
Rovné konala v súlade s požiadavkami zákona o rozpočtových pravidlách.

Kamenná Poruba, 9.októbra 2026

Ing. Mária Kasmanová 
Licencia UDVAč.1114

Hlavná 6/3
013 14 Kamenná Poruba



KONSOLIDOVANÁ ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA 
ÚČTOVNEJ JEDNOTKY VEREJNEJ SPRÁVY

k 31.12.2025

Priložené súčasti:

X
X
X

Konsolidovaná súvaha účtovnej jednotky verejnej správy 
Konsolidovaný výkaz ziskov a strát účtovnej jednotky verejnej správy 
Poznámky konsolidovanej účtovnej závierky účtovnej jednotky verejnej správy

KonsSUJVSÚč 1 -01 
Kons VZaS U J VS Úč 2-01

Za obdobie:

Mesiac Rok Mesiac Rok

od 0 1 2 0 2 5 do 1 2 2 : o ; 2 5 ’

IČO

0 0 3 1 2 1 7 3 7

Názov účtovnej jednotky

0 b e c V e r k é R 0 v n é !i
I1i

|
i

i
ii

i

í

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

V ; e r k é R 0 v1 n é 1 6 2 1
!
I________

PSČ Názov obce

0 1 3 6 2 V e f k é R  0 v n é ___ ____
i
I

Telefónne číslo Faxové číslo

0 4 1 / 5 5 8 2 3 4 1 , 5 5 8 2 2 6 1

E-mailová adresa

r 0 v n e @ v e
1

k e r 0 v n e s k í
I

Í :
L  . i ___

Z o s ta v e n á  dňa: 2 : 6  0 5 2 0 2 6
l /

P o d p iso vý  zá zn a m  š ta tu tá rn e h o  o rg án u  a le b o  č le n a  š ta tu tá rn e h o  o rg án u  
ú čto vn e j jed n o tk y :



O z n a č e n ie S T R A N A  A K T ÍV Č ís lo
ria d k u

2 0 2 5 2 0 2 4

N e tto N e tto

a b c 1 2

S P O L U  M A J E T O K  r. 0 0 2  +  r. 0 3 5  +  r. 1 1 3  +  r. 117 001 6 171 416 ,61 5  5 9 2  6 9 7 ,0 6

A . N e o b e ž n ý  m a je to k  r. 0 0 3  +  r. 0 1 2  +  r. 02 5 0 0 2 5 9 7 3  8 4 5 ,5 4 5  3 7 0  9 5 8 ,8 7

A .I. D lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  s ú č e t (r. 0 0 4  a ž  0 1 1 ) 0 0 3 4 0  5 5 4 ,0 0 3 5  5 4 8 ,0 0

A .I.1 . A k t iv o v a n é  n á k la d y  na  v ý v o j (0 1 2 ) - (0 7 2 + 0 9 1 A Ú ) 0 0 4

2. S o ftv é r  (0 1 3 ) - (0 7 3 + 0 9 1 A Ú ) 0 0 5 2 9 8 4 ,0 0 4  2 6 8 ,0 0

3. O c e n ite ľn é  p rá v a  (0 1 4 ) - (0 7 4 + 0 9 1 A Ú ) 0 0 6

4. G o o d w ill z  k o n s o lid á c ie  k a p itá lu  a le b o  z á p o rn ý  g o o d w ill z  k o n s o lid á c ie  k a p itá lu  (+ /-) 0 0 7

5. D ro b n ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  (0 1 8 ) - (0 7 8 + 0 9 1 A Ú ) 0 0 8 0 ,0 0 0 ,0 0

6. O s ta tn ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  (0 1 9 ) - (0 7 9 + 0 9 1 A Ú ) 0 0 9

7. O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  n e h m o tn é h o  m a je tk u  (0 4 1 ) - (0 9 3 ) 0 1 0 3 7  5 7 0 ,0 0 31 2 8 0 ,0 0

8. P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  (0 5 1 ) - (0 9 5 A Ú ) 011

A .II. D lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  s ú č e t (r. 0 1 3  a ž  02 4 ) 0 1 2 5 2 1 7  4 1 6 ,4 3 4  6 1 9  5 3 5 ,7 6

A .II.1 . P o z e m k y  (0 3 1 ) - (0 9 2 A Ú ) 0 1 3 3 2 4  8 4 4 ,7 0 3 2 3  6 6 9 ,1 7

2. U m e le c k é  d ie la  a  z b ie rk y  (0 3 2 ) - (0 9 2 A Ú ) 0 1 4 12 9 5 1 ,3 3 12 9 5 1 ,3 3

3. P re d m e ty  z  d ra h ý c h  k o v o v  (0 3 3 ) - (0 9 2 A Ú ) 0 1 5

4. S ta v b y  (0 2 1 ) - (0 8 1 + 0 9 2 A Ú ) 0 1 6 4  5 4 2  8 3 6 ,1 9 4  151 0 0 8 ,5 5

5. S a m o s ta tn é  h n u te ľn é  v e c i a  s ú b o ry  h n u te ľn ý c h  v e c í (0 2 2 ) - (0 8 2 + 0 9 2 A Ú ) 0 1 7 5 7  3 8 7 ,7 9 31 2 6 1 ,6 0

6. D o p ra v n é  p ro s tr ie d k y  (0 2 3 ) - (0 8 3 + 0 9 2 A Ú ) 0 1 8 2 1 0  3 6 1 ,0 0 2 3  3 9 9 ,0 0

7. P e s to v a te ľs k é  c e lk y  trv a lý c h  p o ra s to v  (0 2 5 ) - (0 8 5 + 0 9 2 A Ú ) 0 1 9

8. Z á k la d n é  s tá d o  a  ťa ž n é  z v ie ra tá  (0 2 6 ) - (0 8 6 + 0 9 2 A Ú ) 0 2 0

9. D ro b n ý  d lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  (0 2 8 ) - (0 8 8 + 0 9 2 A Ú ) 021 1 4  5 8 3 ,2 7 12 9 9 6 ,9 6

10. O s ta tn ý  d lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  (0 2 9 ) - (0 8 9 + 0 9 2 A Ú ) 0 2 2 8 6 0 9 ,6 0 10 0 4 9 ,6 0

11. O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  h m o tn é h o  m a je tk u  (0 4 2 ) - (0 9 4 ) 0 2 3 4 5  8 4 2 ,5 5 5 4  19 9 ,5 5

12. P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na  d lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  (0 5 2 ) - (0 9 5 A Ú ) 0 2 4

A .III . D lh o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k  s ú č e t (r .0 2 6  +  r.02 7  +  r.02 9  a ž  03 4 ) 0 2 5 7 1 5  87 5 ,11 7 1 5  875 ,11

A .III.1 . P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly  v  d c é rs k e j ú č to v n e j je d n o tk e  (0 6 1 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 2 6

2. P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly  v  s p o lo č n o s ti s p o d s ta tn ý m  v p ly v o m  (0 6 2 ) - 
(0 9 6 A Ú ) 0 2 7

z  to h o : g o o d w ill 0 2 8

3. R e a liz o v a te ľn é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly  (0 6 3 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 2 9 7 1 5  87 5 ,11 7 1 5  875 ,11

4. D lh o v é  c e n n é  p a p ie re  d rž a n é  d o  s p la tn o s ti (0 6 5 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 3 0

5. P ô ž ič k y  ú č to v n e j je d n o tk e  v  k o n s o lid o v a n o m  ce lk u  (0 6 6 ) - (0 9 6 A Ú ) 031

6. O s ta tn é  p ô ž ič k y  (0 6 7 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 3 2

7. O s ta tn ý  d lh o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k  (0 6 9 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 3 3

8. O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  f in a n č n é h o  m a je tk u  (0 4 3 ) - (0 9 6 A Ú ) 0 3 4

B. O b e ž n ý  m a je to k  r. 0 3 6  +  r. 0 4 2  +  r. 0 5 0  +  r. 0 6 3  +  r. 0 8 8 +  r. 101 +  r. 1 0 7 0 3 5 1 9 3  3 8 9 ,4 0 2 1 8  0 9 1 ,3 6

B .I. Z á s o b y  s ú č e t (r. 0 3 7  a ž  0 4 1 ) 0 3 6 1 8 6 5 ,3 2 1 385 ,31

B .I.1 . M a te r iá l (1 1 2  +  11 9 ) - (1 9 1 ) 0 3 7 1 8 6 5 ,3 2 1 385 ,31

2. N e d o k o n č e n á  v ý ro b a  a  p o lo to v a ry  (121 +  122) - (1 9 2  +  193) 0 3 8

3. V ý ro b k y  (1 2 3 ) - (1 9 4 ) 0 3 9

4. Z v ie ra tá  (1 2 4 ) - (195) 0 4 0

5. T o v a r (1 3 2  +  133  +  139) - (196) 041

B .II. Z ú č to v a n ie  m e d z i s u b je k ta m i v e re jn e j s p rá v y  s ú č e t  (r. 0 4 3  a ž  r. 04 9 ) 0 4 2 0 ,0 0

B .II.1 . Z ú č to v a n ie  o d v o d o v  p r í jm o v  ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c ií d o  ro z p o č tu  z r ia ď o v a te ľa  (3 5 1 ) 0 4 3 0 ,0 0

2. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  š tá tn e h o  ro z p o č tu  (3 5 3 ) 0 4 4

3. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  ro z p o č tu  o b c e  a  v y š š ie h o  ú z e m n é h o  c e lk u  (355) 0 4 5 0 ,0 0

4. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  z o  š tá tn e h o  ro z p o č tu  v  rá m c i k o n s o lid o v a n é h o  ce lk u  (3 5 6 ) 0 4 6

5. O s ta tn é  z ú č to v a n ie  ro z p o č tu  o b c e  a  v y š š ie h o  ú z e m n é h o  ce lk u  (3 5 7 ) 0 4 7

6. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  z o  š tá tn e h o  ro z p o č tu  iným  su b je k to m  (358) 0 4 8

7. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  m e d z i s u b je k ta m i v e re jn e j s p rá v y  a  in é  z ú č to v a n ia  (359) 0 4 9

B .III. D lh o d o b é  p o h ľa d á v k y  s ú č e t (r. 051 a ž  0 6 1 ) 0 5 0

B .III.1 . O d b e ra te lia  (3 1 1 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 051

2. Z m e n k y  n a  in k a s o  (3 1 2 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 2

3. P o h ľa d á v k y  z a  e s k o n to v a n é  c e n n é  p a p ie re  (3 1 3 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 3

4. O s ta tn é  p o h ľa d á v k y  (3 1 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 4

5. P o h ľa d á v k y  v o č i z a m e s tn a n c o m  (3 3 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 5
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6. P o h ľa d á v k y  v o č i z d ru ž e n iu  (3 6 9 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 6

7. P o h ľa d á v k y  a  z á v ä z k y  z  p e v n ý c h  te rm ín o v ý c h  o p e rá c ií (3 7 3 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 7

8. P o h ľa d á v k y  z  n á jm u  (3 7 4 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 8

9. P o h ľa d á v k y  z  v y d a n ý c h  d lh o p is o v  (3 7 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 5 9

10. N a k ú p e n é  o p c ie  (3 7 6 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 0

11. Iné p o h ľa d á v k y  (3 7 8 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 061

z  to h o : o d lo ž e n á  d a ň o v á  p o h ľa d á v k a 0 6 2

B .IV . K rá tk o d o b é  p o h ľa d á v k y  s ú č e t (r. 0 6 4  a ž  0 8 7 ) 0 6 3 21 3 5 4 ,9 5 21 4 9 0 ,3 8

B .IV .1 . O d b e ra te lia  (3 1 1 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 4

2. Z m e n k y  n a  in k a s o  (3 1 2 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 5

3. P o h ľa d á v k y  z a  e s k o n to v a n é  c e n n é  p a p ie re  (3 1 3 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 6

4. P o s k y tn u té  p re v á d z k o v é  p re d d a v k y  (3 1 4 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 7

5. O s ta tn é  p o h ľa d á v k y  (3 1 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 8 4 8 2 ,0 3 3  3 7 0 ,4 7

6. P o h ľa d á v k y  z  n e d a ň o v ý c h  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v  (3 1 6 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 6 9

7. P o h ľa d á v k y  z  d a ň o v ý c h  a  c o ln ý c h  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v  (3 1 7 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 0

8. P o h ľa d á v k y  z  n e d a ň o v ý c h  p r í jm o v  o b c í a  v y š š íc h  ú z e m n ý c h  c e lk o v  a  ro z p o č to v ý c h  
o rg a n iz á c ií z r ia d e n ý c h  o b c o u  a  v y š š ím  ú z e m n ý m  ce lk o m  (3 1 8 ) - (3 9 1 A Ú ) 071 1 4  7 2 3 ,8 6 12 10 6 ,5 5

9. P o h ľa d á v k y  z  d a ň o v ý c h  p r íjm o v  o b c í a  v y š š íc h  ú z e m n ý c h  c e lk o v  (3 1 9 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 2 1 6 3 2 ,3 5 1 2 9 6 ,7 4

10. P o h ľa d á v k y  v o č i z a m e s tn a n c o m  (3 3 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 3 3 0 9 6 ,7 2 2  5 6 2 ,2 0

11. Z ú č to v a n ie  s o rg á n m i s o c iá ln e h o  p o is te n ia  a  z d ra v o tn é h o  p o is te n ia  (3 3 6 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 4

12. D aň  z  p r íjm o v  (3 4 1 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 5

13. O s ta tn é  p r ia m e  d a n e  (3 4 2 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 6

14. D aň  z  p r id a n e j h o d n o ty  (3 4 3 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 7

15. O s ta tn é  d a n e  a  p o p la tk y  (3 4 5 ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 8

16. P o h ľa d á v k y  v o č i z d ru ž e n iu  (3 6 9 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 7 9

17. P o h ľa d á v k y  a  z á v ä z k y  z  p e v n ý c h  te rm ín o v a n ý c h  o p e rá c ií (3 7 3 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 0

18. P o h ľa d á v k y  z  n á jm u  (3 7 4 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 081

19. P o h ľa d á v k y  z  v y d a n ý c h  d lh o p is o v  (3 7 5 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 2

20. N a k ú p e n é  o p c ie  (3 7 6 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 3

21. Iné p o h ľa d á v k y  (3 7 8 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 4 1 4 1 9 ,9 9 2  15 4 ,4 2

22. S p o jo v a c í ú č e t p ri z d ru ž e n í (3 9 6 A Ú ) 0 8 5

23. Z ú č to v a n ie  s E u ró p s k o u  ú n io u  (3 7 1 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 6

24. T ra n s fe ry  a  o s ta tn é  z ú č to v a n ie  s o  s u b je k ta m i m im o  v e re jn e j s p rá v y  (3 7 2 A Ú ) - (3 9 1 A Ú ) 0 8 7

B .V . F in a n č n é  ú č ty  s ú č e t (r. 0 8 9  a ž  10 0 ) 0 8 8 1 7 0  1 6 9 ,1 3 195 2 1 5 ,6 7

B .V .1 . P o k la d n ic a  (2 1 1 ) 0 8 9 10 3 5 6 ,3 5 2  9 7 5 ,8 5

2. C e n in y  (2 1 3 ) 0 9 0

3. B a n k o v é  ú č ty  (2 2 1 A Ú  + /- 26 1 ) 091 1 5 9  7 5 2 ,7 8 192 17 9 ,8 2

4. Ú č ty  v  b a n k á c h  s d o b o u  v ia z a n o s ti d lh š o u  a k o  je d e n  ro k  (2 2 1 A Ú ) 0 9 2

5. V ý d a v k o v ý  ro z p o č to v ý  ú č e t (2 2 2 ) 0 9 3 3 0 ,0 0 3 0 ,0 0

6. P ríjm o v ý  ro z p o č to v ý  ú č e t (2 2 3 ) 0 9 4 3 0 ,0 0 3 0 ,0 0

7. M a je tk o v é  c e n n é  p a p ie re  na  o b c h o d o v a n ie  (2 5 1 ) - (2 9 1 A Ú ) 0 9 5

8. D lh o v é  c e n n é  p a p ie re  na  o b c h o d o v a n ie  (2 5 3 ) - (2 9 1 A Ú ) 0 9 6

9. D lh o v é  c e n n é  p a p ie re  s o  s p la tn o s ťo u  d o  je d n é h o  ro k a  d rž a n é  d o  s p la tn o s ti (2 5 6 ) - 
(2 9 1 A Ú ) 0 9 7

10. O s ta tn é  re a liz o v a te ľn é  c e n n é  p a p ie re  (2 5 7 ) - (2 9 1 A Ú ) 0 9 8

11. O b s ta ra n ie  k rá tk o d o b é h o  f in a n č n é h o  m a je tk u  (2 5 9 ) - (2 9 1 A Ú ) 0 9 9

12. Ú č ty  Š tá tn e j p o k la d n ic e  (ú č to v á  s k u p in a  28) 100

B .V I. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  fin a n č n é  v ý p o m o c i d lh o d o b é  s ú č e t (r. 1 0 2  a ž  r. 10 6 ) 101

B .V I.1 . P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i s u b je k to m  v  rá m c i k o n s o lid o v a n é h o  ce lku  
(2 7 1 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 102

2. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i o s ta tn ý m  s u b je k to m  v e re jn e j s p rá v y  (2 7 2 A Ú ) - 
(2 9 1 A Ú ) 103

3. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i p o d n ik a te ľs k ý m  s u b je k to m  (2 7 4 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 104

4. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i o s ta tn ý m  o rg a n iz á c iá m  (2 7 5 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 105

5. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i fy z ic k ý m  o s o b á m  (2 7 7 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 106

B .V II. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  fin a n č n é  v ý p o m o c i k rá tk o d o b é  s ú č e t (r. 1 0 8  a ž  r. 112) 107
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B .V II.1 . P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i s u b je k to m  v  rá m c i k o n s o lid o v a n é h o  ce lku  
(2 7 1 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 108

2. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i o s ta tn ý m  s u b je k to m  v e re jn e j s p rá v y  (2 7 2 A Ú ) - 
(2 9 1 A Ú )

109

3. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i p o d n ik a te ľs k ý m  s u b je k to m  (2 7 4 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 110

4. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i o s ta tn ý m  o rg a n iz á c iá m  (2 7 5 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 111

5. P o s k y tn u té  n á v ra tn é  f in a n č n é  v ý p o m o c i fy z ic k ý m  o s o b á m  (2 7 7 A Ú ) - (2 9 1 A Ú ) 112

C. Č a s o v é  ro z líš e n ie  s ú č e t (r. 1 1 4  a ž  r. 11 6 ) 113 4 1 8 1 ,6 7 3  6 4 6 ,8 3

C .1 . N á k la d y  b u d ú c ic h  o b d o b í (3 8 1 ) 114 4  1 8 1 ,6 7 3  6 4 6 ,8 3

2. K o m p le x n é  n á k la d y  b u d ú c ic h  o b d o b í (3 8 2 ) 115

3. P ríjm y  b u d ú c ic h  o b d o b í (385) 116

D. V z ť a h y  k  ú č to m  k lie n to v  Š tá tn e j p o k la d n ic e  (ú č to v á  s k u p in a  20) 117



O z n a č e n ie S T R A N A  P A S ÍV Č ís lo
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a b c 3 4

V L A S T N É  IM A N IE  A  Z Á V Ä Z K Y  r. 1 1 9  +  r. 1 3 0  +  r. 1 8 5  +  r. 188 118 6 171 416 ,61 5  5 9 2  6 9 7 ,0 6

A . V la s tn é  im a n ie  r. 1 2 0  +  r. 12 3  +  r. 1 2 6  +  r. 129 119 3 651 6 2 5 ,2 7 3  5 3 3  116,51

A .I. O c e ň o v a c ie  ro z d ie ly  s ú č e t (r. 121 +  r. 122) 120

A .I.1 . O c e ň o v a c ie  ro z d ie ly  z  p re c e n e n ia  m a je tk u  a  z á v ä z k o v  ( + / -  41 4 ) 121

2. O c e ň o v a c ie  ro z d ie ly  z  k a p itá lo v ý c h  ú č a s tín  ( + / -  41 5 ) 122

A .II. F o n d y  s ú č e t (r. 1 2 4  +  r. 12 5 ) 123

A .II.1 . Z á k o n n ý  re z e rv n ý  fo n d  (4 2 1 ) 124

2. O s ta tn é  fo n d y  (4 2 7 ) 125

A .III . V ý s le d o k  h o s p o d á re n ia  (+ /-) s ú č e t (r. 12 7  a ž  128) 126 3 651 6 2 5 ,2 7 3  5 3 3  116,51

A .III.1 . N e v y s p o r ia d a n ý  v ý s le d o k  h o s p o d á re n ia  m in u lý c h  ro k o v  ( + / -  42 8 ) 127 3  5 3 2  53 4 ,51 3  4 3 9  9 6 4 ,4 9

2. V ý s le d o k  h o s p o d á re n ia  z a  ú č to v n é  o b d o b ie  (+ /- )  r. 001 - (r .1 2 0  +  r. 123  +  r.1 2 7  + 
r.1 2 9  +  r. 1 3 0  +  r. 1 8 5  +  r. 188) 128 1 1 9  0 9 0 ,7 6 9 3  15 2 ,0 2

A .IV . P o d ie ly  in ý c h  ú č to v n ý c h  je d n o t ie k 129

B. Z á v ä z k y  s ú č e t (r. 131 +  r. 1 3 6  +  r. 1 4 4  +  r. 1 5 6  +  r. 178) 130 5 0 5  5 1 2 ,7 0 2 0 0  5 7 0 ,2 4

B .I. R e z e rv y  s ú č e t (r. 13 2  a ž  13 5 ) 131 3 0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0

B .I.1 . R e z e rv y  z á k o n n é  d lh o d o b é  (4 5 1 A U ) 132

2. O s ta tn é  re z e rv y  (4 5 9 A U ) 133

3. R e z e rv y  z á k o n n é  k rá tk o d o b é  (3 2 3 A Ú , 4 5 1A Ú ) 134

4. O s ta tn é  k rá tk o d o b é  re z e rv y  (3 2 3 A Ú , 4 5 9 A Ú ) 135 3 0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0

B .II. Z ú č to v a n ie  m e d z i s u b je k ta m i v e re jn e j s p rá v y  s ú č e t  (r. 13 7  a ž  r. 143) 136 1 0 4  9 9 0 ,5 8 117 7 4 6 ,1 8

B .II.1 . Z ú č to v a n ie  o d v o d o v  p r í jm o v  ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c ií d o  ro z p o č tu  z r ia ď o v a te ľa  (3 5 1 ) 137 0 ,0 0

2. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  š tá tn e h o  ro z p o č tu  (3 5 3 ) 138

3. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  ro z p o č tu  o b c e  a  v y š š ie h o  ú z e m n é h o  c e lk u  (355) 139 0 ,0 0

4. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  z o  š tá tn e h o  ro z p o č tu  v  rá m c i k o n s o lid o v a n é h o  ce lk u  (3 5 6 ) 140

5. O s ta tn é  z ú č to v a n ie  ro z p o č tu  o b c e  a  v y š š ie h o  ú z e m n é h o  ce lk u  (3 5 7 ) 141 1 0 4  9 9 0 ,5 8 116 4 4 6 ,1 8

6. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  z o  š tá tn e h o  ro z p o č tu  iným  su b je k to m  (358) 142

7. Z ú č to v a n ie  tra n s fe ro v  m e d z i s u b je k ta m i v e re jn e j s p rá v y  a  iné  z ú č to v a n ia  (3 5 9 ) 143 1 3 0 0 ,0 0

B .III. D lh o d o b é  z á v ä z k y  s ú č e t (r. 1 4 5  a ž  1 5 3  +  r. 15 5 ) 1 4 4 1 7 6  0 2 8 ,1 0 4  3 4 8 ,0 3

B .III.1 . O s ta tn é  d lh o d o b é  z á v ä z k y  (4 7 9 A Ú ) 145 171 5 0 7 ,1 0

2. D lh o d o b é  p r ija té  p re d d a v k y  (4 7 5 A Ú ) 146

3. D lh o d o b é  z m e n k y  na  ú h ra d u  (4 7 8 A Ú ) 147

4. Z á v ä z k y  z o  s o c iá ln e h o  fo n d u  (4 7 2 ) 148 4  5 2 1 ,0 0 4  3 4 8 ,0 3

5. Z á v ä z k y  z  n á jm u  (4 7 4 A Ú ) 149

6. D lh o d o b é  n e v y fa k tu ro v a n é  d o d á v k y  (4 7 6 A Ú ) 150

7. P o h ľa d á v k y  a  z á v ä z k y  z  p e v n ý c h  te rm ín o v ý c h  o p e rá c ií (3 7 3 A Ú ) 151

8. P re d a n é  o p c ie  (3 7 7 A Ú ) 152

9. Iné z á v ä z k y  (3 7 9 A Ú ) 153

z  to h o : o d lo ž e n ý  d a ň o v ý  z á v ä z o k 154

10. V y d a n é  d lh o p is y  d lh o d o b é  (4 7 3 A Ú  ) - (2 5 5 A Ú ) 155

B .IV . K rá tk o d o b é  z á v ä z k y  s ú č e t (r. 1 5 7  a ž  17 7 ) 156 91 4 9 4 ,0 2 7 5  4 7 6 ,0 3

B .IV .1 . D o d á v a te lia  (321) 157 2 4  7 8 2 ,5 8 2 3  3 9 4 ,0 4

2. Z m e n k y  n a  ú h ra d u  (3 2 2 , 4 7 8 A Ú ) 158

3. P r ija té  p re d d a v k y  (3 2 4 , 4 7 5 A Ú ) 159

4. O s ta tn é  z á v ä z k y  (3 2 5 , 4 7 9 A Ú ) 160

5. N e v y fa k tu ro v a n é  d o d á v k y  (3 26 , 4 7 6 A Ú ) 161 1 0 0 ,0 0

6. Z á v ä z k y  z  n á jm u  (4 7 4 A Ú ) 162

7. P o h ľa d á v k y  a  z á v ä z k y  z  p e v n ý c h  te rm ín o v ý c h  o p e rá c ií (3 7 3 A Ú ) 163

8. P re d a n é  o p c ie  (3 7 7 A Ú ) 164

9. Iné z á v ä z k y  (3 7 9 A Ú ) 165 2 1 3 3 ,0 8 7 5 3 ,9 7

10. Z á v ä z k y  z  u p ís a n ý c h  n e s p la te n ý c h  c e n n ý c h  p a p ie ro v  a  v k la d o v  (3 6 7 ) 166

11. Z á v ä z k y  v o č i z d ru ž e n iu  (3 6 8 ) 167

12. Z a m e s tn a n c i (331) 168 3 5  2 6 9 ,5 0 2 7  6 9 6 ,0 7

13. O s ta tn é  z á v ä z k y  v o č i z a m e s tn a n c o m  (3 3 3 ) 169

14. Z ú č to v a n ie  s o rg á n m i s o c iá ln e h o  p o is te n ia  a  z d ra v o tn é h o  p o is te n ia  (336) 170 2 3  5 9 4 ,5 3 18 9 1 4 ,4 2

15. D aň  z  p r íjm o v  (3 41 ) 171

16. O s ta tn é  p r ia m e  d a n e  (3 4 2 ) 172 5  2 1 6 ,9 5 4  3 2 0 ,1 5
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17. D aň  z  p r id a n e j h o d n o ty  (3 4 3 ) 173

18. O s ta tn é  d a n e  a  p o p la tk y  (345) 174

19. S p o jo v a c í ú č e t p ri z d ru ž e n í (3 9 6 A Ú ) 175

20. Z ú č to v a n ie  s E u ró p s k o u  ú n io u  (3 7 1 A Ú ) 176

21. T ra n s fe ry  a  o s ta tn é  z ú č to v a n ie  s o  s u b je k ta m i m im o  v e re jn e j s p rá v y  (3 7 2 A Ú ) 177 3 9 7 ,3 8 3 9 7 ,3 8

B .V . B a n k o v é  ú v e ry  a  v ý p o m o c i s ú č e t  (r. 1 7 9  a ž  18 4 ) 178 1 3 0  0 0 0 ,0 0

B .V .1 . B a n k o v é  ú v e ry  d lh o d o b é  (4 6 1 A Ú ) 179

2. B e ž n é  b a n k o v é  ú v e ry  (4 6 1 A Ú , 2 2 1 A Ú , 2 3 1 ,2 3 2 ) 180 1 3 0  0 0 0 ,0 0

3. V y d a n é  d lh o p is y  k rá tk o d o b é  (4 7 3 A Ú , 2 4 1 ) - (2 5 5 A Ú ) 181

4. O s ta tn é  k rá tk o d o b é  fin a n č n é  v ý p o m o c i (249) 182

5. P r ija té  n á v ra tn é  fin a n č n é  v ý p o m o c i o d  s u b je k to v  v e re jn e j s p rá v y  d lh o d o b é  (2 7 3 A Ú ) 183

6. P r ija té  n á v ra tn é  fin a n č n é  v ý p o m o c i o d  s u b je k to v  v e re jn e j s p rá v y  k rá tk o d o b é  (2 7 3 A Ú ) 184

C. Č a s o v é  ro z líš e n ie  s ú č e t (r. 18 6  +  r. 18 7 ) 185 2 0 1 4  2 7 8 ,6 4 1 8 5 9  010 ,31

C .1 . V ý d a v k y  b u d ú c ic h  o b d o b í (383) 186

2. V ý n o s y  b u d ú c ic h  o b d o b í (3 8 4 ) 187 2  0 1 4  2 7 8 ,6 4 1 8 5 9  010 ,31

D. V z ť a h y  k  ú č to m  k lie n to v  Š tá tn e j p o k la d n ic e  (ú č to v á  s k u p in a  20) 188



Č ís lo  ú č tu  a le b o  
s k u p in y N á k la d y Č ís lo

ria d k u

2 0 2 5
2 0 2 4

H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á
č in n o s ť S p o lu

a b c 1 2 3 4

50 S p o tre b o v a n é  n á k u p y  (r. 0 0 2  a ž  r. 00 5 ) 001 4 8 4  9 2 8 ,6 3 4 8 4  9 2 8 ,6 3 4 6 7  8 6 9 ,3 7

501 S p o tre b a  m a te r iá lu 00 2 3 1 9  0 3 6 ,2 2 3 1 9  0 3 6 ,2 2 3 0 5  3 3 8 ,4 7

5 0 2 S p o tre b a  e n e rg ie 00 3 1 6 5  892 ,41 165 892 ,41 162 5 3 0 ,9 0

5 0 3 S p o tre b a  o s ta tn ý c h  n e s k la d o v a te ľn ý c h  d o d á v o k 0 0 4

50 4 , 5 0 7 P re d a n ý  to v a r, P re d a n á  n e h n u te ľn o s ť 00 5

51 S lu ž b y  (r. 0 0 7  a ž  r. 01 0 ) 00 6 3 3 5  12 1 ,7 8 3 3 5  12 1 ,7 8 3 0 3  2 1 7 ,7 8

511 O p ra v y  a  u d rž ia v a n ie 00 7 5 3  0 1 3 ,6 6 5 3  0 1 3 ,6 6 71 0 4 3 ,1 0

5 1 2 C e s to v n é 00 8 1 7 4 4 ,5 5 1 7 4 4 ,5 5 2  8 2 1 ,5 5

5 1 3 N á k la d y  na  re p re z e n tá c iu 00 9 8  0 8 1 ,5 0 8  0 8 1 ,5 0 3  16 4 ,0 7

5 1 8 O s ta tn é  s lu ž b y 01 0 2 7 2  2 8 2 ,0 7 2 7 2  2 8 2 ,0 7 2 2 6  18 9 ,0 6

52 O s o b n é  n á k la d y  (r. 0 1 2  a ž  r. 01 6 ) 011 2 2 4 7  8 0 0 ,6 3 2  2 4 7  8 0 0 ,6 3 2  119  3 2 6 ,7 3

521 M z d o v é  n á k la d y 01 2 1 5 7 0  8 5 1 ,4 5 1 5 7 0  8 5 1 ,4 5 1 4 7 9  705 ,01

5 2 4 Z á k o n n é  s o c iá ln e  p o is te n ie 01 3 571 6 6 2 ,2 9 571 6 6 2 ,2 9 531 16 9 ,0 6

5 2 5 O s ta tn é  s o c iá ln e  p o is te n ie 0 1 4 11 6 4 4 ,8 0 11 6 4 4 ,8 0 10 8 9 0 ,2 2

5 2 7 Z á k o n n é  s o c iá ln e  n á k la d y 01 5 81 8 8 3 ,7 9 81 8 8 3 ,7 9 8 2  0 1 0 ,5 4

5 2 8 O s ta tn é  s o c iá ln e  n á k la d y 01 6 11 7 5 8 ,3 0 11 7 5 8 ,3 0 15 5 5 1 ,9 0

53 D a n e  a  p o p la tk y  (r. 0 1 8  a ž  r. 0 2 0 ) 01 7 14 8 2 7 ,6 8 14  8 2 7 ,6 8 14  5 3 2 ,8 5

531 D aň  z  m o to ro v ý c h  v o z id ie l 01 8

5 3 2 D aň  z  n e h n u te ľn o s ti 01 9

5 3 8 O s ta tn é  d a n e  a  p o p la tk y 02 0 14 8 2 7 ,6 8 14  8 2 7 ,6 8 14  5 3 2 ,8 5

5 4 O s ta tn é  n á k la d y  n a  p re v á d z k o v ú  č in n o s ť  (r. 0 2 2  a ž  r. 02 8 ) 021 8 8 0 4 ,1 6 8  8 0 4 ,1 6 7  8 7 1 ,0 6

541 Z o s ta tk o v á  c e n a  p re d a n é h o  d lh o d o b é h o  n e h m o tn é h o  m a je tk u  a 
d lh o d o b é h o  h m o tn é h o  m a je tk u 02 2 3 1 2 ,9 7 3 1 2 ,9 7 2 5 ,9 0

5 4 2 P re d a n ý  m a te riá l 02 3

5 4 4 Z m lu v n é  p o k u ty , p e n á le  a  ú ro k y  z  o m e š k a n ia 0 2 4

5 4 5 O s ta tn é  p o k u ty , p e n á le  a  ú ro k y  z  o m e š k a n ia 02 5 5 0 0 ,0 0 5 0 0 ,0 0 10 0 ,0 0

5 4 6 O d p is  p o h ľa d á v k y 02 6 2 7 8 ,5 8 2 7 8 ,5 8

5 4 8 O s ta tn é  n á k la d y  na  p re v á d z k o v ú  č in n o s ť 02 7 7  672 ,61 7  672 ,61 7  5 1 5 ,1 6

5 4 9 M a n k á  a  š k o d y 02 8 4 0 ,0 0 4 0 ,0 0 2 3 0 ,0 0

55
O d p is y , re z e rv y  a  o p ra v n é  p o lo ž k y  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti  
a fin a n č n e j č in n o s ti a  z ú č to v a n ie  č a s o v é h o  ro z líš e n ia  (r. 
0 3 0  +  r. 031  +  r. 0 3 6  +  r. 0 3 9 )

02 9 2 4 9  2 5 2 ,2 3 2 4 9  2 5 2 ,2 3 2 1 0  7 9 5 ,5 5

551 O d p is y  d lh o d o b é h o  n e h m o tn é h o  m a je tk u  a  d lh o d o b é h o  
h m o tn é h o  m a je tku 03 0 2 4 5  4 3 8 ,0 0 2 4 5  4 3 8 ,0 0 2 0 6  5 3 6 ,0 0

R e z e rv y  a  o p ra v n é  p o lo ž k y  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti (r. 03 2  
a ž  r. 0 3 5 ) 031 3 8 1 4 ,2 3 3  8 1 4 ,2 3 4  2 5 9 ,5 5

5 5 2 T v o rb a  z á k o n n ý c h  re z e rv  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 03 2

5 5 3 T v o rb a  o s ta tn ý c h  re z e rv  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 03 3 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0

5 5 7 T v o rb a  z á k o n n ý c h  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 0 3 4

5 5 8 T v o rb a  o s ta tn ý c h  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 03 5 8 1 4 ,2 3 8 1 4 ,2 3 1 2 5 9 ,5 5

R e z e rv y  a  o p ra v n é  p o lo ž k y  z  f in a n č n e j č in n o s ti (r. 0 3 7 +  r. 
03 8 ) 03 6

5 5 4 T v o rb a  re z e rv  z  f in a n č n e j č in n o s ti 03 7

5 5 9 T v o rb a  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  fin a n č n e j č in n o s ti 03 8

5 5 5 Z ú č to v a n ie  k o m p le x n ý c h  n á k la d o v  b u d ú c ic h  o b d o b í 03 9

56 F in a n č n é  n á k la d y  (r. 041  a ž  r. 04 9 ) 04 0 7 1 3 7 ,0 4 7  1 3 7 ,0 4 4  4 3 3 ,0 8

561 P re d a n é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly 041

5 6 2 Ú ro ky 04 2 3 6 8 1 ,5 7 3  6 8 1 ,5 7 1 7 0 2 ,7 2

5 6 3 K u rz o v é  s tra ty 04 3

5 6 4 N á k la d y  na  p re c e n e n ie  c e n n ý c h  p a p ie ro v 0 4 4

5 6 6 N á k la d y  na  k rá tk o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k 04 5

5 6 7 N á k la d y  na  d e r iv á to v é  o p e rá c ie 04 6

5 6 8 O s ta tn é  fin a n č n é  n á k la d y 04 7 3 4 5 5 ,4 7 3  4 5 5 ,4 7 2  7 3 0 ,3 6

5 6 9 M a n k á  a  š k o d y  na  fin a n č n o m  m a je tku 04 8

P o d ie l k o n s o lid u jú c e j ú č to v n e j je d n o tk y  na  v ý s le d k u  
h o s p o d á re n ia  p r id ru ž e n ý c h  ú č to v n ý c h  je d n o tie k  v e re jn e j s p rá v y 04 9

57 M im o r ia d n e  n á k la d y  (r. 051 a ž  r. 0 5 4 ) 05 0

5 7 2 Š k o d y 051



Č ís lo  ú č tu  a le b o  
s k u p in y N á k la d y Č ís lo

ria d k u

2 0 2 5
2 0 2 4

H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á
č in n o s ť S p o lu

a b c 1 2 3 4

5 7 4 T v o rb a  re z e rv 05 2

5 7 8 O s ta tn é  m im o r ia d n e  n á k la d y 05 3

5 7 9 T v o rb a  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k 0 5 4

58 N á k la d y  n a  t r a n s fe ry  a  n á k la d y  z  o d v o d u  p r íjm o v  (r. 0 5 6  a ž  r. 
06 4 ) 05 5 3 8  0 0 0 ,0 0 3 8  0 0 0 ,0 0 4 4  3 8 4 ,7 5

581 N á k la d y  na  tra n s fe ry  zo  š tá tn e h o  ro z p o č tu  d o  š tá tn y c h  
ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c ií  a  p r ís p e v k o v ý c h  o rg a n iz á c ií 05 6

5 8 2 N á k la d y  na  tra n s fe ry  zo  š tá tn e h o  ro z p o č tu  o s ta tn ý m  s u b je k to m  
v e re jn e j s p rá v y 05 7

5 8 3 N á k la d y  na  tra n s fe ry  zo  š tá tn e h o  ro z p o č tu  s u b je k to m  m im o  
v e re jn e j s p rá v y 05 8

5 8 4
N á k la d y  na  tra n s fe ry  z  ro z p o č tu  o b c e  a le b o  z  ro z p o č tu  v y š š ie h o  
ú z e m n é h o  ce lk u  d o  ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c ií a  p r ís p e v k o v ý c h  
o rg a n iz á c ií z r ia d e n ý c h  o b c o u  a le b o  v y š š ím  ú z e m n ý m  ce lk o m

05 9 0 ,0 0 0 ,0 0

5 8 5 N á k la d y  na  tra n s fe ry  z  ro z p o č tu  o b c e  a le b o  z  ro z p o č tu  v y š š ie h o  
ú z e m n é h o  ce lk u  o s ta tn ý m  s u b je k to m  v e re jn e j s p rá v y 06 0

5 8 6 N á k la d y  na  tra n s fe ry  z  ro z p o č tu  o b c e  a le b o  z  ro z p o č tu  v y š š ie h o  
ú z e m n é h o  ce lk u  s u b je k to m  m im o  v e re jn e j s p rá v y 061 3 8  0 0 0 ,0 0 3 8  0 0 0 ,0 0 4 4  3 8 4 ,7 5

5 8 7 N á k la d y  na  o s ta tn é  tra n s fe ry 06 2

5 8 8 N á k la d y  z  o d v o d u  p r íjm o v 06 3 0 ,0 0 0 ,0 0

5 8 9 N á k la d y  z  b u d ú c e h o  o d v o d u  p r íjm o v 0 6 4 0 ,0 0 0 ,0 0

Ú č to v é  s k u p in y  5 0  - 5 8  c e lk o m  s ú č e t (r .001  +  r .0 0 6  +  r.011 +  r.01 7  +  r.021 +  r.02 9  
+  r.0 4 0  +  r.0 5 0  +  r.05 5 ) 06 5 3 3 8 5  8 7 2 ,1 5 3  3 8 5  8 7 2 ,1 5 3  172  4 3 1 ,1 7



Č ís lo  ú č tu  a le b o  
s k u p in y V ý n o s y , d a ň  z  p r íjm o v  a  v ý s le d o k  h o s p o d á re n ia Č ís lo

ria d k u

2 0 2 5
2 0 2 4

H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á
č in n o s ť S p o lu

a b c 1 2 3 4

60 T rž b y  z a  v la s tn é  v ý k o n y  a  to v a r  (r. 0 6 7  a ž  r. 0 6 9 ) 06 6 1 4 8  975 ,41 148 975 ,41 145 822 ,21

601 T rž b y  za  v la s tn é  v ý ro b k y 06 7 5 0  9 9 8 ,7 6

6 0 2 T rž b y  z  p re d a ja  s lu ž ie b 06 8 1 4 8  975 ,41 148 975 ,41 9 4  8 2 3 ,4 5

60 4 , 6 0 7 T rž b y  za  to v a r, V ý n o s y  z  n e h n u te ľn o s ti n a  p re d a j 06 9

61 Z m e n a  s ta v u  v n ú tro o rg a n iz a č n ý c h  z á s o b  (r. 071 a ž  r. 0 7 4 ) 07 0

611 Z m e n a  s ta v u  n e d o k o n č e n e j v ý ro b y 071

6 1 2 Z m e n a  s ta v u  p o lo to v a ro v 07 2

6 1 3 Z m e n a  s ta v u  v ý ro b k o v 07 3

6 1 4 Z m e n a  s ta v u  z v ie ra t 0 7 4

62 A k t iv á c ia  (r. 0 7 6  a ž  r. 07 9 ) 07 5

621 A k t iv á c ia  m a te r iá lu  a  to v a ru 07 6

6 2 2 A k t iv á c ia  v n ú tro o rg a n iz a č n ý c h  s lu ž ie b 07 7

6 2 3 A k t iv á c ia  d lh o d o b é h o  n e h m o tn é h o  m a je tku 07 8

6 2 4 A k t iv á c ia  d lh o d o b é h o  h m o tn é h o  m a je tk u 07 9

63 D a ň o v é  a  c o ln é  v ý n o s y  a  v ý n o s y  z  p o p la tk o v  (r. 081 a ž  r. 
08 3 ) 08 0 1 5 8 4  14 8 ,2 9 1 5 8 4  14 8 ,2 9 1 7 8 3  3 8 7 ,0 9

631 D a ň o v é  a  c o ln é  v ý n o s y  š tá tu 081

6 3 2 D a ň o v é  v ý n o s y  s a m o s p rá v y 08 2 1 4 1 2  6 2 4 ,3 4 1 4 1 2  6 2 4 ,3 4 1 6 3 3  14 3 ,1 7

6 3 3 V ý n o s y  z  p o p la tk o v 08 3 171 5 2 3 ,9 5 171 5 2 3 ,9 5 150 2 4 3 ,9 2

6 4 O s ta tn é  v ý n o s y  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti (r. 0 8 5  a ž  r. 0 9 0 ) 0 8 4 7 8  4 3 5 ,5 4 7 8  4 3 5 ,5 4 48  13 6 ,2 0

641 T rž b y  z  p re d a ja  d lh o d o b é h o  n e h m o tn é h o  m a je tk u  a  d lh o d o b é h o  
h m o tn é h o  m a je tku 08 5 2 7  0 9 0 ,0 0 2 7  0 9 0 ,0 0 5 7 0 ,0 0

6 4 2 T rž b y  z  p re d a ja  m a te r iá lu 08 6 3 5 0 ,0 0

6 4 4 Z m lu v n é  p o k u ty , p e n á le  a  ú ro k y  z  o m e š k a n ia 08 7

6 4 5 O s ta tn é  p o k u ty , p e n á le  a  ú ro k y  z  o m e š k a n ia 08 8 14 6 ,0 0 14 6 ,0 0 3 0 0 ,0 0

6 4 6 V ý n o s y  z  o d p ís a n ý c h  p o h ľa d á v o k 08 9

6 4 8 O s ta tn é  v ý n o s y  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 09 0 51 1 9 9 ,5 4 51 1 9 9 ,5 4 46  9 1 6 ,2 0

65
Z ú č to v a n ie  re z e rv  a  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j  
č in n o s ti a  f in a n č n e j č in n o s ti a  z ú č to v a n ie  č a s o v é h o  
ro z líš e n ia  (r. 0 9 2  +  r. 0 9 7  +  r. 10 0 )

091 5 8 6 6 ,6 5 5  8 6 6 ,6 5 5  2 0 3 ,1 9

Z ú č to v a n ie  re z e rv  a  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j  
č in n o s ti (r. 0 9 3  a ž  r. 0 9 6 ) 09 2 5 8 6 6 ,6 5 5  8 6 6 ,6 5 5  2 0 3 ,1 9

6 5 2 Z ú č to v a n ie  z á k o n n ý c h  re z e rv  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 09 3

6 5 3 Z ú č to v a n ie  o s ta tn ý c h  re z e rv  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti 0 9 4 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0

6 5 7 Z ú č to v a n ie  z á k o n n ý c h  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j 
č in n o s ti 09 5

6 5 8 Z ú č to v a n ie  o s ta tn ý c h  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  p re v á d z k o v e j 
č in n o s ti 09 6 2  8 6 6 ,6 5 2  8 6 6 ,6 5 2  2 0 3 ,1 9

Z ú č to v a n ie  re z e rv  a  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  fin a n č n e j  
č in n o s ti (r. 0 9 8  +  r. 0 9 9 ) 09 7

6 5 4 Z ú č to v a n ie  re z e rv  z  fin a n č n e j č in n o s ti 09 8

6 5 9 Z ú č to v a n ie  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k  z  f in a n č n e j č in n o s ti 09 9

6 5 5 Z ú č to v a n ie  k o m p le x n ý c h  n á k la d o v  b u d ú c ic h  o b d o b í 100

66 F in a n č n é  v ý n o s y  (r. 1 0 2  a ž  r. 11 0 ) 101 0 ,6 5 0 ,6 5 7 2 ,2 0

661 T rž b y  z  p re d a ja  ce n n ý c h  p a p ie ro v  a  p o d ie lo v 102

6 6 2 Ú ro ky 103 0 ,6 5 0 ,6 5 70 ,51

6 6 3 K u rz o v é  z is k y 104 1,69

6 6 4 V ý n o s y  z  p re c e n e n ia  c e n n ý c h  p a p ie ro v 105

6 6 5 V ý n o s y  z  d lh o d o b é h o  f in a n č n é h o  m a je tku 106

6 6 6 V ý n o s y  z  k rá tk o d o b é h o  f in a n č n é h o  m a je tku 107

6 6 7 V ý n o s y  z  d e riv á to v ý c h  o p e rá c ií 108

6 6 8 O s ta tn é  fin a n č n é  v ý n o s y 109

P o d ie l k o n s o lid u jú c e j ú č to v n e j je d n o tk y  na  v ý s le d k u  
h o s p o d á re n ia  p r id ru ž e n ý c h  ú č to v n ý c h  je d n o tie k  v e re jn e j s p rá v y 110

67 M im o r ia d n e  v ý n o s y  (r. 1 1 2  a ž  r. 115) 111

6 7 2 N á h ra d y  šk ô d 112

6 7 4 Z ú č to v a n ie  re z e rv 113

6 7 8 O s ta tn é  m im o r ia d n e  v ý n o s y 114



Č ís lo  ú č tu  a le b o  
s k u p in y V ý n o s y , d a ň  z  p r íjm o v  a  v ý s le d o k  h o s p o d á re n ia Č ís lo

ria d k u

2 0 2 5
2 0 2 4

H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á
č in n o s ť S p o lu

a b c 1 2 3 4

6 7 9 Z ú č to v a n ie  o p ra v n ý c h  p o lo ž ie k 115

68
V ý n o s y  z  tr a n s fe ro v  a  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v  v  š tá tn y c h  
ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  a  p r ís p e v k o v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  
(r. 1 1 7  a ž  r. 12 5 )

116

681 V ý n o s y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  zo  š tá tn e h o  ro zp o č tu 117

6 8 2 V ý n o s y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  zo  š tá tn e h o  ro zp o č tu 118

6 8 3 V ý n o s y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  s u b je k to v  v e re jn e j 
s p rá v y 119

6 8 4 V ý n o s y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  s u b je k to v  
v e re jn e j s p rá v y 120

6 8 5 V ý n o s y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  o d  E u ró p s k e j ún ie 121

6 8 6 V ý n o s y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  o d  E u ró p s k e j ú n ie 122

6 8 7 V ý n o s y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  s u b je k to v  m im o  
v e re jn e j s p rá v y 123

6 8 8 V ý n o s y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  s u b je k to v  m im o  
v e re jn e j s p rá v y 124

6 8 9 V ý n o s y  z  o d v o d u  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v 125

69

V ý n o s y  z  tr a n s fe ro v  a  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v  v  o b c ia c h ,  
v y š š íc h  ú z e m n ý c h  c e lk o c h  a  v  ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  
a p r ís p e v k o v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  z r ia d e n ý c h  o b c o u  a le b o  
v y š š ím  ú z e m n ý m  c e lk o m  (r. 1 2 7  a ž  r. 135)

126 1 6 8 7  5 3 6 ,3 7 1 6 8 7  5 3 6 ,3 7 1 2 8 2  9 7 5 ,6 7

691

V ý n o s y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  z  ro z p o č tu  o b c e  a le b o  z  ro zp o č tu  
v y š š ie h o  ú z e m n é h o  ce lk u  v  ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  a 
p r ís p e v k o v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  z r ia d e n ý c h  o b c o u  a le b o  v y š š ím  
ú z e m n ý m  ce lk o m

127 0 ,0 0 0 ,0 0

6 9 2

V ý n o s y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  z  ro z p o č tu  o b c e  a le b o  z 
ro z p o č tu  v y š š ie h o  ú z e m n é h o  c e lk u  v  ro z p o č to v ý c h  
o rg a n iz á c iá c h  a  p r ís p e v k o v ý c h  o rg a n iz á c iá c h  z r ia d e n ý c h  o b co u  
a le b o  v y š š ím  ú z e m n ý m  ce lk o m

128 0 ,0 0 0 ,0 0

6 9 3 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  z o  š tá tn e h o  ro z p o č tu  
a  o d  in ýc h  s u b je k to v  v e re jn e j s p rá v y 129 1 6 0 3  6 2 9 ,9 2 1 6 0 3  6 2 9 ,9 2 1 2 0 5  2 0 0 ,4 4

6 9 4 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  zo  š tá tn e h o  
ro z p o č tu  a  o d  iných  s u b je k to v  v e re jn e j s p rá v y 130 6 9  7 8 7 ,0 9 6 9  7 8 7 ,0 9 6 7  7 3 1 ,8 7

6 9 5 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  o d  E u ró p s k e j ú n ie 131

6 9 6 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  o d  E u ró p s k e j ú n ie 132

6 9 7 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  b e ž n ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  
s u b je k to v  m im o  v e re jn e j s p rá v y 133 1 4 0 0 ,0 0 1 4 0 0 ,0 0 2  0 0 0 ,0 0

6 9 8 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  k a p itá lo v ý c h  tra n s fe ro v  o d  o s ta tn ý c h  
s u b je k to v  m im o  v e re jn e j s p rá v y 134 12 7 1 9 ,3 6 12 7 1 9 ,3 6 8  0 4 3 ,3 6

6 9 9 V ý n o s y  s a m o s p rá v y  z  o d v o d u  ro z p o č to v ý c h  p r íjm o v 135 0 ,0 0 0 ,0 0

Ú č to v á  tr ie d a  6  c e lk o m  s ú č e t (r. 0 6 6  +  r. 0 7 0  +  r. 0 7 5  +  r. 0 8 0  +  r. 0 8 4  +  r. 091 +  r. 
101 +  r. 111 +  r. 1 1 6  +  r. 12 6 ) 136 3 5 0 4  962 ,91 3  5 0 4  962 ,91 3  2 6 5  5 9 6 ,5 6

V ý s le d o k  h o s p o d á re n ia  p re d  z d a n e n ím  (r. 13 6  m ín u s  r. 0 6 5 ) (+ /-) 137 1 1 9  0 9 0 ,7 6 119 0 9 0 ,7 6 9 3  16 5 ,3 9

591 S p la tn á  d a ň  z  p r íjm o v 138 13 ,3 7

5 9 5 D o d a to č n e  p la te n á  da ň  z  p r íjm o v 139

V ý s le d o k  h o s p o d á re n ia  po z d a n e n í r. 1 3 7  m ín u s  (r. 13 8 , r. 1 3 9 ) (+ /-) 140 1 1 9  0 9 0 ,7 6 119 0 9 0 ,7 6 9 3  15 2 ,0 2

z  to h o : p r ip a d a jú c i n a  p o d ie ly  in ý c h  ú č to v n ý c h  je d n o t ie k 141



Tabuľka č.1 - Údaje o konsolidovanom celku

N á z o v  ú č to v n e j je d n o tk y IČ O D ru h  v z ť a h u P rá v n a  fo rm a
P o d ie l na  
v la s tn o m  
im a n í (% )

P o d ie l na  
h la s o v a c íc h  
p rá v a c h  (% )

K o n s o lid o v a n S ú č a s ť o u  s ú h rn n é h o  c e lk u S íd lo

ý  p o d ie l (% ) o d o  d ň a d o  d ň a U lic a  a  č ís lo P S Č N á z o v  o b c e

O b e c  V e ľk é  R o v n é 0 0 3 2 1 7 3 7 M 801 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 1 .0 1 .2 0 2 5 3 1 .1 2 .2 0 2 5 V e ľk é  R o v n é  1621 0 1 3 6 2 V e ľk é  R o v n é

Z á k la d n á  š k o la  s m a te rs k o u  šk o lo u  S lo v e n s k é h o  
u č e n é h o  to v a r iš s tv a  V e ľk é  R o v n é  30 2 3 7 8 1 2 7 9 3 D 321 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 1 .0 1 .2 0 2 5 3 1 .1 2 .2 0 2 5 V e ľk é  R o v n é  3 0 2 0 1 3 6 2 V e ľk é  R o v n é



Tabuľka č.2 - Neobežný majetok

P o lo ž k a  m a je tk u Č. r.
O b s ta rá v a c ia  c e n a O p rá v k y

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

A k t iv o v a n é  n á k la d y  na  v ý v o j 01

S o ftv é r 02 8  4 6 7 ,7 3 8  4 6 7 ,7 3 4  19 9 ,7 3 1 2 8 4 ,0 0 5  4 8 3 ,7 3

O c e n ite ľn é  p rá v a 03

G o o d w ill a le b o  z á p o rn ý  g o o d w ill z 
k o n s o lid á c ie  k a p itá lu 0 4

D ro b n ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  
m a je to k 05 9 7 1 ,5 2 9 7 1 ,5 2 9 7 1 ,5 2 9 7 1 ,5 2

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  
m a je to k 06

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  
n e h m o tn é h o  m a je tk u 07 31 2 8 0 ,0 0 6  2 9 0 ,0 0 3 7  5 7 0 ,0 0

P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na 
d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k 08

D lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  
s p o lu  (s ú č e t r. 01 a ž  08) 09 4 0  7 1 9 ,2 5 6  2 9 0 ,0 0 4 7  0 0 9 ,2 5 5  1 7 1 ,2 5 1 2 8 4 ,0 0 6  4 5 5 ,2 5

P o lo ž k a  m a je tk u Č . r.
O p ra v n é  p o lo ž k y Z o s ta tk o v á  h o d n o ta

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 2 0 2 5

a b 11 12 13 14 15 16 17

A k t iv o v a n é  n á k la d y  na  v ý v o j 01

S o ftv é r 02 4  2 6 8 ,0 0 2  9 8 4 ,0 0

O c e n ite ľn é  p rá v a 03

G o o d w ill a le b o  z á p o rn ý  g o o d w ill 
z  k o n s o lid á c ie  k a p itá lu 0 4

D ro b n ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  
m a je to k 05 0 ,0 0 0 ,0 0

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  
m a je to k 06

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  
n e h m o tn é h o  m a je tk u 07 31 2 8 0 ,0 0 3 7  5 7 0 ,0 0

P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na 
d lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k 08

D lh o d o b ý  n e h m o tn ý  m a je to k  
s p o lu  (s ú č e t r. 01 a ž  08) 09 3 5  5 4 8 ,0 0 4 0  5 5 4 ,0 0



P o lo ž k a  m a je tk u Č. r.
O b s ta rá v a c ia  c e n a O p rá v k y

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P o z e m k y 10 3 2 3  6 6 9 ,1 7 1 4 8 8 ,5 0 3 1 2 ,9 7 3 2 4  8 4 4 ,7 0

U m e le c k é  d ie la  a  z b ie rk y 11 12 9 5 1 ,3 3 12  9 5 1 ,3 3

P re d m e ty  z  d ra h ý c h  k o v o v 12

S ta v b y 13 7  196  5 8 3 ,6 8 5 8 7  5 9 0 ,6 4 1 8 8 ,4 0 7  7 8 3  9 8 5 ,9 2 3  0 4 5  5 7 5 ,1 3 19 5  7 6 3 ,0 0 18 8 ,4 0 3  241 1 4 9 ,7 3

S a m o s ta tn é  h n u te ľn é  v e c i a 
s ú b o ry  h n u te ľn ý c h  v e c í 14 143  1 0 7 ,3 4 3 3  0 2 0 ,1 9 11 8 9 7 ,9 6 1 6 4  2 2 9 ,5 7 111 8 4 5 ,7 4 6  8 9 4 ,0 0 11 8 9 7 ,9 6 106 8 4 1 ,7 8

D o p ra v n é  p ro s tr ie d k y 15 301 7 0 5 ,5 8 2 2 3  0 7 4 ,0 0 2 4  8 1 9 ,9 0 4 9 9  9 5 9 ,6 8 2 7 8  3 0 6 ,5 8 3 6  11 2 ,0 0 2 4  8 1 9 ,9 0 2 8 9  5 9 8 ,6 8

P e s to v a te ľs k é  c e lk y  trv .p o ra s t. 16

Z á k la d n é  s tá d o  a  ťa ž .z v ie ra tá 17

D ro b n ý  d lh o d o b ý  h m .m a je to k 18 7 3  1 4 8 ,0 4 5  531 ,31 4  2 9 1 ,1 2 7 4  3 8 8 ,2 3 6 0  15 1 ,0 8 3  9 4 5 ,0 0 4  2 9 1 ,1 2 5 9  8 0 4 ,9 6

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  h m .m a je to k 19 18 4 6 4 ,3 6 18  4 6 4 ,3 6 8  4 1 4 ,7 6 1 4 4 0 ,0 0 9  8 5 4 ,7 6

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  h m o tn é h o  
m a je tk u 20 5 4  19 9 ,5 5 8 4 2  3 4 7 ,1 4 8 5 0  7 0 4 ,1 4 4 5  8 4 2 ,5 5

P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na 
d lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k 21

D lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  
s p o lu  (s ú č e t r. 10  a ž  21) 22 8  12 3  8 2 9 ,0 5 1 6 9 3  0 5 1 ,7 8 8 9 2  2 1 4 ,4 9 8  9 2 4  6 6 6 ,3 4 3  5 0 4  2 9 3 ,2 9 2 4 4  1 5 4 ,0 0 41 1 9 7 ,3 8 3  7 0 7  24 9 ,9 1

P o lo ž k a  m a je tk u Č . r.
O p ra v n é  p o lo ž k y Z o s ta tk o v á  h o d n o ta

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 2 0 2 5

a b 11 12 13 14 15 16 17

P o z e m k y 10 3 2 3  6 6 9 ,1 7 3 2 4  8 4 4 ,7 0

U m e le c k é  d ie la  a  z b ie rk y 11 12 9 5 1 ,3 3 12 9 5 1 ,3 3

P re d m e ty  z  d ra h ý c h  k o v o v 12

S ta v b y 13 4  151 0 0 8 ,5 5 4  5 4 2  8 3 6 ,1 9

S a m o s ta tn é  h n u te ľn é  v e c i a  s ú b o ry  h n u te ľn ý c h  v e c í 14 31 2 6 1 ,6 0 5 7  3 8 7 ,7 9

D o p ra v n é  p ro s tr ie d k y 15 2 3  3 9 9 ,0 0 2 1 0  3 6 1 ,0 0

P e s to v a te ľs k é  c e lk y  trv .p o ra s t. 16

Z á k la d n é  s tá d o  a  ťa ž .z v ie ra tá 17

D ro b n ý  d lh o d o b ý  h m .m a je to k 18 12 9 9 6 ,9 6 14  5 8 3 ,2 7

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  h m .m a je to k 19 10 0 4 9 ,6 0 8  6 0 9 ,6 0

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  h m o tn é h o  m a je tk u 20 5 4  19 9 ,5 5 45  8 4 2 ,5 5

P o s k y tn u té  p re d d a v k y  na  d lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k 21

D lh o d o b ý  h m o tn ý  m a je to k  s p o lu  (s ú č e t r. 10  a ž  2 1 ) 22 4  6 1 9  5 3 5 ,7 6 5  2 1 7  4 1 6 ,4 3



P o lo ž k a  m a je tk u Č. r.
O b s ta rá v a c ia  c e n a O p rá v k y

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a 
p o d ie ly  v  d c é rs k e j ú č to v n e j 
je d n o tk e

23

P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a 
p o d ie ly  v  s p o lo č n o s ti s 
p o d s ta tn ý m  v p ly v o m

2 4

R e a liz o v a te ľn é  c e n n é  p a p ie re  a 
p o d ie ly 25 7 1 5  87 5 ,11 7 1 5  87 5 ,11

D lh o v é  c e n n é  p a p ie re  d rž a n é  do  
s p la tn o s ti 26

P ô ž ič k y  ú č to v n e j je d n o tk e  v  
k o n s o lid o v a n o m  ce lku 27

O s ta tn é  p ô ž ič k y 28

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  f in a n č n ý  
m a je to k 29

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  
f in a n č n é h o  m a je tku 30

D lh o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k  
s p o lu  (s ú č e t r. 2 2  a ž  30) 31 7 1 5  87 5 ,1 1 7 1 5  87 5 ,1 1

N e o b e ž n ý  m a je to k  s p o lu  ( r. 09  
+  r. 2 2  +  r. 31 ) 32 8  8 8 0  42 3 ,41 1 6 9 9  3 4 1 ,7 8 8 9 2  2 1 4 ,4 9 9  6 8 7  5 5 0 ,7 0 3  5 0 9  4 6 4 ,5 4 2 4 5  4 3 8 ,0 0 41 1 9 7 ,3 8 3  7 1 3  7 0 5 ,1 6

P o lo ž k a  m a je tk u Č . r.
O p ra v n é  p o lo ž k y Z o s ta tk o v á  h o d n o ta

2 0 2 4 P r íra s tk y Ú b y tk y P re s u n 2 0 2 5 2 0 2 4 2 0 2 5

a b 11 12 13 14 15 16 17

P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly  v  d c é rs k e j ú č to v n e j je d n o tk e 23

P o d ie lo v é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly  v  s p o lo č n o s ti s p o d s ta tn ý m  v p ly v o m 2 4

R e a liz o v a te ľn é  c e n n é  p a p ie re  a  p o d ie ly 25 7 1 5  875 ,11 7 1 5  87 5 ,11

D lh o v é  c e n n é  p a p ie re  d rž a n é  d o  s p la tn o s ti 26

P ô ž ič k y  ú č to v n e j je d n o tk e  v  k o n s o lid o v a n o m  c e lk u 27

O s ta tn é  p ô ž ič k y 28

O s ta tn ý  d lh o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k 29

O b s ta ra n ie  d lh o d o b é h o  f in a n č n é h o  m a je tku 30

D lh o d o b ý  f in a n č n ý  m a je to k  s p o lu  (s ú č e t r. 2 2  a ž  30) 31 7 1 5  87 5 ,11 7 1 5  87 5 ,1 1

N e o b e ž n ý  m a je to k  s p o lu  ( r. 0 9  +  r. 2 2  +  r. 31 ) 32 5  3 7 0  9 5 8 ,8 7 5  9 7 3  8 4 5 ,5 4



Tabuľka č.4 - Realizovateľné cenné papiere
D ru h  c e n n é h o  p a p ie ra N á z o v  ú č to v n e j je d n o tk y P rá v n a  fo rm a H o d n o ta  p o d ie lu  2 0 2 5 H o d n o ta  p o d ie lu  2 0 2 4

a 1 2 3 4

N 3 6 6 7 2 2 9 7  S E V A K , a .s. 121 7 1 5  87 5 ,11 7 1 5  87 5 ,11

S p o lu x x 7 1 5  87 5 ,1 1 7 1 5  87 5 ,1 1



Tabuľka č.8 - Vývoj opravnej položky k pohľadávkam

Č ís lo  ú č tu N á z o v  ú č tu Z o s ta to k  o p ra v n e j p o lo ž k y  
2 0 2 4 T v o rb a Z n íž e n ie Z ru š e n ie P re s u n Z o s ta to k  o p ra v n e j p o lo ž k y  

2 0 2 5

a b 1 2 3 4 5 6

3 1 8 P o h ľa d á v k y  z  n e d a ň o v ý c h  p r íjm o v  o b c í a  v y š š íc h  ú z e m n ý c h  c e lk o v  a 
ro z p o č to v ý c h  o rg a n iz á c ií  z r ia d e n ý c h  o b c o u  a  v y š š ím  ú z e m n ý m  ce lk o m 4  9 8 1 ,6 4 4 7 0 ,5 0 2  5 6 9 ,5 4 2 6 2 ,5 8 2  6 2 0 ,0 2

3 1 9 P o h ľa d á v k y  z  d a ň o v ý c h  p r í jm o v  o b c í a  v y š š íc h  ú z e m n ý c h  c e lk o v 5 7 4 ,4 8 3 4 3 ,7 3 3 4 ,5 3 8 8 3 ,6 8

S p o lu x 5  5 5 6 ,1 2 8 1 4 ,2 3 2  6 0 4 ,0 7 2 6 2 ,5 8 3  5 0 3 ,7 0



Tabuľka č.9 - Pohľadávky podľa doby splatnosti
P o h ľa d á v k y  p o d ľa  d o b y  s p la tn o s t i Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4

a b 1 2

P o h ľa d á v k y  v  le h o te  s p la tn o s t i (r. 0 2  a ž  r. 0 4 ), v  to m : 01 1 3  7 1 0 ,3 3 1 4  0 4 7 ,3 9

P o h ľa d á v k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti d o  je d n é h o  ro k a  v rá ta n e 02 13 7 1 0 ,3 3 14  0 4 7 ,3 9

P o h ľa d á v k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti o d  je d n é h o  d o  p ia tic h  ro k o v  v rá ta n e 03

P o h ľa d á v k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti d lh š o u  a k o  p ä ť  ro k o v 0 4

P o h ľa d á v k y  po le h o te  s p la tn o s ti 05 11 1 4 8 ,3 2 12  99 9 ,1 1

S p o lu  (r. 01 +  r. 0 5 ) 06 2 4  8 5 8 ,6 5 2 7  0 4 6 ,5 0



Tabuľka č.10 - Časové rozlíšenie na strane aktív - náklady budúcich období
N á k la d y  b u d ú c ic h  o b d o b í Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4

N á jo m n é 01

N á jo m n é  re k la m n ý c h  p lô c h , v y s ie la c ie h o  ča su , in z e rtn é h o  p rie s to ru 02

P re d p la tn é  p o is tn é 03 1 7 9 0 ,0 6 1 3 3 5 ,9 2

P re d p la tn é  p o š to v n é 0 4

P re d p la tn é  iné 05 1 5 0 ,5 0

N á k la d y  na  lic e n c ie  a  p r ís tu p o v é  p rá v a 06 2  15 9 ,3 8 1 9 2 3 ,6 5

N á k la d y  na  te le k o m u n ik a č n é  a  IT s lu ž b y 07 2 3 2 ,2 3 2 3 6 ,7 6

N á k la d y  na  č le n s k é  a  z á k o n n é  p r ís p e v k y  a  o d v o d y 08

N á k la d y  z  b u d ú c e h o  o d v o d u  p r íjm o v  R O 09

O s ta tn é 10

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 10) 11 4  1 8 1 ,6 7 3  6 4 6 ,8 3



Tabuľka č.12 - Vlastné imanie

N á z o v  p o lo ž k y Č ís lo  r ia d k u
O c e ň o v a c ie  ro z d ie ly  z 
p re c e n e n ia  m a je tk u  a 

z á v ä z k o v

O c e ň o v a c ie  ro z d ie ly  z  
k a p itá lo v ý c h  ú č a s tín Z á k o n n ý  re z e rv n ý  fo n d O s ta tn é  fo n d y

N e v y s p o r ia d a n ý  v ý s le d o k  
h o s p o d á re n ia  m in u lý c h  

ro k o v
V ý s le d o k  h o s p o d á re n ia P o d ie ly  in ý c h  ú č to v n ý c h  

je d n o t ie k

a b 1 2 3 4 5 6 7

Z o s ta to k  2 0 2 4 01 3 4 3 9  9 6 4 ,4 9 9 3  15 2 ,0 2

P r íra s tk y 02 2 1 8 ,0 0 119 0 9 0 ,7 6

Ú b y tk y 03 8 0 0 ,0 0

P re s u n  (+ /-) 0 4 9 3  15 2 ,0 2 -9 3  15 2 ,0 2

Z o s ta to k  2 0 2 5  (r. 01 +  r. 0 2  - 
r. 0 3  + /- r. 0 4 ) 05 3  5 3 2  53 4 ,51 11 9  0 9 0 ,7 6



Tabuľka č.14 - Rezervy ostatné
P o lo ž k a  re z e rv Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 4 P re s u n T v o rb a P o u ž it ie Z ru š e n ie Z o s ta to k  2 0 2 5

a b 1 2 3 4 5 6

R e z e rv y  o s ta tn é  d lh o d o b é

R e k u ltiv á c ia  p o z e m k o v ; u z a v re tie , re k u lt iv á c ia  a  m o n ito ro v a n ie  s k lá d o k  p o  ich 
u z a v re tí 01

Z a m e s tn a n e c k é  p o ž itk y 02

N á k la d y  s ú v is ia c e  s o d s trá n e n ím  z n e č is te n ia  ž iv o tn é h o  p ro s tre d ia  a 
e n v iro n m e n tá ln y c h  z á ťa ž í, o d p a d o v  a le b o  o b a lo v 03

P re b ie h a jú c e  a  h ro z ia c e  s ú d n e  s p o ry 0 4

S tra to v é  a  n e v ý h o d n é  z m lu v y  a  in é  p o k u ty  a  p e n á le 05

Iné 06

S p o lu  re z e rv y  o s ta tn é  d lh o d o b é  (s ú č e t r. 01 a ž  r. 06 ) 07

R e z e rv y  o s ta tn é  k rá tk o d o b é

R e k u ltiv á c ia  p o z e m k o v ; u z a v re tie , re k u lt iv á c ia  a  m o n ito ro v a n ie  s k lá d o k  p o  ich 
u z a v re tí 08

Z a m e s tn a n e c k é  p o ž itk y 09

N á k la d y  s ú v is ia c e  s o d s trá n e n ím  z n e č is te n ia  ž iv o tn é h o  p ro s tre d ia  a 
e n v iro n m e n tá ln y c h  z á ťa ž í, o d p a d o v  a le b o  o b a lo v 10

N e v y fa k tu ro v a n é  d o d á v k y  a  n e v y fa k tu ro v a n é  s lu ž b y 11

N á k la d y  na  z o s ta v e n ie , o v e re n ie , z v e re jn e n ie  ú č to v n e j z á v ie rk y  a le b o  vý ro č n e j 
s p rá v y  tý k a jú c e j s a  v y k a z o v a n é h o  ú č to v n é h o  o b d o b ia 12 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0

P re b ie h a jú c e  a  h ro z ia c e  s ú d n e  s p o ry 13

S tra to v é  a  n e v ý h o d n é  z m lu v y  a  in é  p o k u ty  a  p e n á le 14

Iné 15

S p o lu  re z e rv y  o s ta tn é  k rá tk o d o b é  (s ú č e t r. 0 8  a ž  r. 15) 16 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0



Tabuľka č.15 - Záväzky podľa doby splatnosti
Z á v ä z k y  p o d ľa  d o b y  s p la tn o s ti Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4

a b 1 2

Z á v ä z k y  v  le h o te  s p la tn o s t i  (r. 0 2  a ž  r. 0 4 ), v  to m : 01 2 6 7  5 2 2 ,1 2 7 9  8 2 4 ,0 6

Z á v ä z k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti d o  je d n é h o  ro k a  v rá ta n e 02 91 4 9 4 ,0 2 7 5  4 7 6 ,0 3

Z á v ä z k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti o d  je d n é h o  d o  p ia tic h  ro k o v  v rá ta n e 03 1 0 9  1 6 9 ,4 0 4  3 4 8 ,0 3

Z á v ä z k y  s o  z o s ta tk o v o u  d o b o u  s p la tn o s ti d lh š o u  a k o  p ä ť  ro k o v 0 4 6 6  8 5 8 ,7 0

Z á v ä z k y  p o  le h o te  s p la tn o s t i 05

S p o lu  (r. 01 +  r. 0 5 ) 06 2 6 7  5 2 2 ,1 2 7 9  8 2 4 ,0 6



Tabuľka č.16 - Bankové úvery

C h a ra k te r  b a n k o v é h o  
ú v e ru

P o s k y to v a te ľ  
b a n k o v é h o  ú v e ru M e n a Ú ro k o v á  s a d z b a  v  % D á tu m  s p la tn o s ti

K rá tk o d o b á  č a s ť D lh o d o b á  č a s ť N e s p la te n á  is tin a  
2 0 2 5

N á k la d o v ý  ú ro k  za  
ro k  2 0 2 5Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4 Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4

a b 1 2 3 4 5 6 7 8 9

K P r im a  b a n k a  
S lo v e n s k o , a .s. E U R 0 .0 0 0 0 0 0 3 1 .1 2 .2 0 2 6 130 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 130 0 0 0 ,0 0 3  59 7 ,41

S p o lu x x x x 1 3 0  0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 1 3 0  0 0 0 ,0 0 3  59 7 ,4 1



Tabuľka č.18 - Časové rozlíšenie na strane pasív - Výnosy budúcich období
V ý n o s y  b u d ú c ic h  o b d o b í Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4

a b 1 2

N á jo m n é 01 3  9 6 5 ,6 0 3  3 7 1 ,6 0

P re d p la tn é 02 7 9 2 ,5 3

V ý n o s y  z  b u d ú c e h o  o d v o d u  p r íjm o v  R O 03

Z a p la te n é  p a u š á ly 0 4

T ra n s fe ry 05 2  0 0 7  4 5 5 ,5 9 1 8 5 0  5 9 6 ,1 8

In v e n ta r iz a č n ý  p re b y to k 06

O s ta tn é 07 2  8 5 7 ,4 5 4  2 5 0 ,0 0

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 07 ) 08 2  0 1 4  2 7 8 ,6 4 1 8 5 9  01 0 ,3 1



Tabuľka č.19 - Náklady na služby

N á k la d y  n a  s lu ž b y Č ís lo
ria d k u H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á  č in n o s ť S p o lu  2 0 2 5 S p o lu  2 0 2 4

a b 1 2 3 4

N á k u p  lic e n c ií,  lic e n č n é  p o p la tk y  a  p o p la tk y  z a  p r ís tu p o v é  p rá v a 01 5 4 7 4 ,9 5 5  4 7 4 ,9 5 6  7 9 6 ,7 0

N á k u p  k ra b ic o v é h o  s o ftv é ru 0 2 6 7 4 ,2 2 6 7 4 ,2 2 4 7 2 ,5 6

N á k u p  u n ik á tn e h o  s o ftv é ro v é h o  d ie la  a  w e b s trá n o k 0 3 7 7 ,8 6 7 7 ,8 6 7 7 ,8 6

R u tin n á  a  š ta n d a rd n á  ú d rž b a  v ý p o č to v e j te c h n ik y 0 4 7  4 1 0 ,0 0 7  4 1 0 ,0 0 6  2 7 0 ,0 0

R u tin n á  a  š ta n d a rd n á  ú d rž b a  - h a rd v é r, s o ftv é r 0 5 10 19 7 ,9 3 10 19 7 ,9 3

S lu ž b y  v  o b la s ti in fo rm a č n o -k o m u n ik a č n ý c h  te c h n o ló g ií 0 6

D o p ra v a , p re p ra v a 0 7 2 4 1 8 ,7 4 2  4 1 8 ,7 4 10 2 0 1 ,7 5

P re n á jo m  ( líz in g ) 0 8

N á jo m n é  - b u d o v y , o b je k ty  a le b o  ich  ča s ti 0 9 9 9 0 ,0 0

N á jo m n é  - d o p ra v n é  p ro s tr ie d k y 10 2  9 0 5 ,5 0 2  9 0 5 ,5 0

N á jo m n é  - p re v á d z k o v é  a  š p e c iá ln e  s tro je , p r ís to je , z a ria d e n ia , te c h n ik a  a  n á ra d ia 11 5  7 8 0 ,8 9 5  7 8 0 ,8 9 4  9 8 4 ,1 2

N á jo m n é  - v ý p o č to v á  te c h n ik a 12

N á jo m n é  - s o ftv é r 13

N á jo m n é  - iné 14 3  7 3 1 ,0 0 3  7 3 1 ,0 0 1 8 3 3 ,1 9

P rá v n e , e k o n o m ic k é  a  in é  p o ra d e n s tv o 15 1 870 ,81 1 870 ,81

P ro p a g á c ia , re k la m a , in z e rc ia 16 9 0 ,0 0

Š k o le n ia , k u rzy , s e m in á re , p o ra d y , k o n fe re n c ie , s y m p ó z ia 17 7  5 3 9 ,7 3 7  5 3 9 ,7 3 4  7 3 4 ,0 5

B e z p e č n o s tn á  a  s trá ž n a  s lu ž b a 18

T e le k o m u n ik a č n é  s lu ž b y  a  k o m u n ik a č n á  in fra š tru k tú ra 19 4  8 0 5 ,5 3 4  8 0 5 ,5 3 4  8 7 1 ,7 5

Š tú d ie , e x p e rtíz y , p o s u d k y , a u to rs k é  h o n o rá re 2 0 3  2 8 0 ,0 0 3  2 8 0 ,0 0 2  8 1 0 ,7 2

S p o tre b a  p o š to v ý c h  z n á m o k  a  p o š to v é  s lu ž b y  h ra d e n é  h o to v o s tn e 21 4  2 5 3 ,6 5 4  2 5 3 ,6 5 4  8 5 1 ,7 5

O s ta tn é  p o š to v é  s lu ž b y 2 2

N á k la d y  na  o v e re n ie  ú č to v n e j z á v ie rk y 2 3 3  154,41 3  154,41 3  0 6 8 ,7 5

N á k la d y  na  u is ťo v a c ie  a u d íto rs k é  s lu ž b y  s v ý n im k o u  o v e re n ia  ú č to v n e j z á v ie rk y 2 4

N á k la d y  na  s ú v is ia c e  a u d íto rs k é  s lu ž b y 2 5

N á k la d y  na  d a ň o v é  p o ra d e n s tv o  p o s k y tn u té  a u d íto ro m  a le b o  a u d íto rs k o u  s p o lo č n o s ťo u 2 6

N á k la d y  na  o s ta tn é  n e a u d íto rs k é  s lu ž b y  p o s k y tn u té  a u d íto ro m  a le b o  a u d íto rs k o u  s p o lo č n o s ťo u 2 7

Iné  s lu ž b y 2 8 2 0 8  7 0 6 ,8 5 2 0 8  7 0 6 ,8 5 1 7 4  1 3 5 ,8 6

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 28 ) 2 9 2 7 2  2 8 2 ,0 7 2 7 2  2 8 2 ,0 7 2 2 6  1 8 9 ,0 6



Tabuľka č.20 - Ostatné náklady na prevádzkovú činnosť

O s ta tn é  n á k la d y  n a  p re v á d z k o v ú  č in n o s ť Č ís lo
ria d k u H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á  č in n o s ť S p o lu  2 0 2 5 S p o lu  2 0 2 4

a b 1 2 3 4

N á h ra d y  z o  z o d p o v e d n o s ti za  s p ô s o b e n é  š k o d y 01 181,31 181,31 2 9 7 ,1 8

N á h ra d y  c e s to v n ý c h  n á k la d o v  iným  n e ž  v la s tn ý m  z a m e s tn a n c o m 0 2

N á h ra d a  m z d y  a  p la to v  iným  n e ž  v la s tn ý m  z a m e s tn a n c o m 0 3

O d m e n y  a  p r ís p e v k y  iným  n e ž  v la s tn ý m  z a m e s tn a n c o m  (p o s la n c o m , č le n o m  k o m is ií a  p o d o b n e ) 0 4 6 3 ,6 0

Č le n s k é  p r ís p e v k y  a  p r ís p e v k y  p la te n é  o rg a n iz á c iá m  k o le k tív n e j s p rá v y  a u to rs k ý c h  p rá v 0 5 2  7 1 4 ,5 0 2  7 1 4 ,5 0 2  5 3 1 ,0 7

N á h ra d y  tro v  k o n a n ia  a  tro v  e x e k ú c ie 0 6

D á v k y  s o c iá ln e j p o m o c i a  š tá tn e  s o c iá ln e  d á v k y 0 7 3 3 ,2 0 3 3 ,2 0 1 3 9 ,3 8

O d v o d y , n e z ro v n a lo s ti a  v ra tk y 0 8

Z m a re n é  in v e s tíc ie 0 9

P o is te n ie  n e h n u te ľn o s ti 10 1 7 2 9 ,6 7 1 7 2 9 ,6 7 91 4 ,91

P o is te n ie  d o p ra v n ý c h  p ro s tr ie d k o v 11 1 7 9 0 ,2 6 1 7 9 0 ,2 6 1 8 3 3 ,9 9

P o is te n ie  o s ta tn é h o  m a je tk u 12 5 3 ,3 4

O s ta tn é  p o is te n ie 13 7 1 8 ,2 3 7 1 8 ,2 3 8 4 8 ,8 5

Iné 14 5 0 5 ,4 4 5 0 5 ,4 4 8 3 2 ,8 4

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 14) 15 7  67 2 ,61 7  67 2 ,61 7  5 1 5 ,1 6



Tabuľka č.21 - Ostatné finančné náklady

O s ta tn é  f in a n č n é  n á k la d y Č ís lo
ria d k u H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á  č in n o s ť S p o lu  2 0 2 5 S p o lu  2 0 2 4

a b 1 2 3 4

B a n k o v é  v ý d a v k y /p o p la tk y , n á k la d y  p e ň a ž n é h o  s tyk u 01 3  4 0 7 ,4 9 3  4 0 7 ,4 9 1 02 4 ,71

Ú b y to k /z n íž e n ie  h o d n o ty  p o d ie lo v , v k la d o v  a  in é h o  f in a n č n é h o  m a je tk u 0 2

O s ta tn é  fin a n č n é  n á k la d y 0 3 4 7 ,9 8 4 7 ,9 8 1 7 0 5 ,6 5

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 03 ) 0 4 3  4 5 5 ,4 7 3  4 5 5 ,4 7 2  7 3 0 ,3 6



Tabuľka č.22 - Ostatné výnosy z prevádzkovej činnosti

O s ta tn é  v ý n o s y  z  p re v á d z k o v e j č in n o s ti Č ís lo
ria d k u H la v n á  č in n o s ť P o d n ik a te ľs k á  č in n o s ť S p o lu  2 0 2 5 S p o lu  2 0 2 4

a b 1 2 3 4

D o b ro p is y , re fu n d á c ie  n á k la d o v  m in u lé h o  ú č to v n é h o  o b d o b ia 01 5  4 6 5 ,6 5 5  4 6 5 ,6 5

V ý n o s y  z  p re n á jm u 0 2 45 16 9 ,5 2 45  16 9 ,5 2 46  3 4 9 ,6 8

P o is tn é  p ln e n ia 0 3 5 6 0 ,8 3 5 6 0 ,8 3 5 6 2 ,7 4

In v e n tú rn e  p re b y tk y 0 4

N á h ra d a  z a  šk o d u 0 5

P a u š á ln e  n á h ra d y 0 6

V ra tk y  s o c iá ln e h o  p o is te n ia  a  z d ra v o tn é h o  p o is te n ia 0 7

O s ta tn é  v ra tk y , o d v o d y , v ý n o s y  z  f in a n č n é h o  z ú č to v a n ia  so  š tá tn y m  ro zp o č to m 0 8

V ý n o s y  z  n e z ro v n a lo s tí 0 9

B e z o d p la tn e  n a d o b u d n u tý  n e o d p is o v a n ý  d lh o d o b ý  m a je to k 10

O s ta tn é 11 3 ,5 4 3 ,5 4 3 ,7 8

S p o lu  (r. 01 a ž  r. 11) 12 51 1 9 9 ,5 4 51 1 9 9 ,5 4 4 6  9 1 6 ,2 0



Tabuľka č.23 - Informácie o iných aktívach a iných pasívach

In é  a k tív a  a  in é  p a s ív a Č ís lo  ria d k u Z o s ta to k  2 0 2 5 z  to h o  v o č i s ú h rn n é m u  
c e lk u  2 0 2 5 Z o s ta to k  2 0 2 4 z  to h o  v o č i s ú h rn n é m u  

c e lk u  2 0 2 4

a b 1 2 3 4

In é  a k tív a  (r. 0 2  a ž  r. 07 ) 01 2 4 2  2 1 0 ,6 9 2 3 3  4 5 9 ,4 3

B u d ú c e  p rá v o  zo  s e rv is n ý c h  z m lú v , p o is tn ý c h  z m lú v , k o n c e s io n á rs k y c h  z m lú v , l ic e n č n ý c h  z m lú v 02

S ú d n e  s p o ry  v  p ro s p e c h  ú č to v n e j je d n o tk y  (a k tív n e  s ú d n e  s p o ry ) 03

V y s ta v e n é  z á ru k y  v  p ro s p e c h  ú č to v n e j je d n o tk y 0 4

O d p ís a n é  p o h ľa d á v k y 05 2 7 8 ,5 8

V ý z n a m n ý  m a je to k  e v id o v a n ý  v  p o d s ú v a h e  (n a p rík la d  o c e n e n ie  le s n ý c h  p o ra s to v ) 06 241 932 ,11 2 3 3  4 5 9 ,4 3

O s ta tn é  iné  a k tív a 07

P o d m ie n e n é  z á v ä z k y  (r. 0 9  a ž  r. 15) 08

E x is tu jú c e  a le b o  h ro z ia c e  s ú d n e  s p o ry  v  n e p ro s p e c h  ú č to v n e j je d n o tk y  (p a s ív n e  s ú d n e  s p o ry ) a  in v e s tič n é  a rb itrá ž e 09

J e d n o ra z o v é  z á ru k y  a  ru č e n ie 10

Š ta n d a rd iz o v a n é  z á ru k y 11

Z á v ä z k y  z o  v š e o b e c n e  z á v ä z n ý c h  p rá v n y c h  p re d p is o v 12

Z á v ä z k y  z  ro z h o d n u tia  ú č to v n e j je d n o tk y  u p la tň o v a ť  u rč itú  p o lit ik u  v o č i v e re jn o s ti 13

Z á v ä z k y  z  o d s trá n e n ia  š k ô d  s p ô s o b e n ý c h  p r íro d n ý m i k a ta s tro fa m i a  in é  riz ik á  s p o je n é  s o  z m e n o u  k lím y 14

Iné  p o d m ie n e n é  z á v ä z k y 15

O s ta tn é  fin a n č n é  p o v in n o s ti (r. 17  a ž  r. 2 1 ) 16

P o v in n o s ti z  d e v íz o v ý c h  te rm ín o v ý c h  o b c h o d o v , f in a n č n ý c h  d e riv á to v 17

P o v in n o s ti z  o p č n ý c h  o b c h o d o v 18

P o v in n o s ti z  n á jo m n ý c h  z m lú v , s e rv is n ý c h  z m lú v , p o is tn ý c h  z m lú v , k o n c e s io n á rs k y c h  z m lú v , p r iv a tiz a č n ý c h  z m lú v  a  iných  
z m lú v 19

Z á k o n n á  a le b o  z m lu v n á  p o v in n o s ť  o d o b ra ť  u rč ité  p ro d u k ty , n a p rík la d  z  d o d á v a te ľs k ý c h  z m lú v  a  o d b e ra te ľs k ý c h  z m lú v 20

Iné  fin a n č n é  p o v in n o s ti 21

In é  p a s ív a  (r. 2 3  a ž  r. 2 4 ) 22

Z á lo ž n é  p rá v o  na  m a je to k 23

O s ta tn é  iné  p a s ív a 2 4



Poznámky konsolidovanej účtovnej závierky obce Veľké Rovné 
zostavenej k 31. decembru 2025

VŠEOBECNÉ ÚDAJE

Identifikačné údaje konsolidujúcej účtovnej jednotky

Obec Veľké Rovné 
013 62 Veľké Rovné 1621 
IČO: 00321737
Obec Veľké Rovné (v ďalšom texte len „Obec“) bola založená v roku 1990 zákonom 
č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení.

Identifikačné údaje konsolidovaných účtovných jednotiek
Obec mala v zriaďovateľskej pôsobnosti 1 rozpočtovú organizáciu, a to Základnú školu 
s materskou školou Slovenského učeného tovarišstva Veľké Rovné Ústredie.

Názov konsolidovanej účtovnej jednotky Sídlo konsolidovanej účtovnej jednotky

ZŠ s MŠ SUT Veľké Rovné Ústredie Veľké Rovné 302

Konsolidovaný celok Obce sa v roku 2025 oproti minulému účtovnému obdobiu nezmenil.

Prehľad o účtovných jednotkách konsolidovaného celku je uvedený v tabuľkovej časti Údaje 
o konsolidovanom celku.

Konsolidovaná účtovná závierka konsolidovaného celku Obce k 31. decembru 2025 
je zostavená ako riadna konsolidovaná účtovná závierka podľa zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov, za účtovné obdobie od 1. januára 2025 
do 31. decembra 2025.

Obec je súčasťou súhrnného celku verejnej správy Slovenskej republiky.

Informácie o vedúcich predstaviteľoch a  o zam estnancoch konsolidovaného celku:

Starosta obce:
Zástupca starostu:
Prednosta obecného úradu: 
Riaditeľka školy:
Poverená vedením školy: 
Riaditeľka školy: 
Zástupkyňa riaditeľky školy: 
Zástupkyňa pre MŠ: 
Zástupkyňa pre ŠJ:
Hlavný kontrolór obce:

Mgr. Ladislav Korček
Ing. Pavel Gabrík
Ing. Daniel Charbuliak
Mgr. Mária Milučká do 11.03.2025
Mgr. Jana Potočárová od 12.03. do 31.05.2025
Mgr. Martina Bros od 01.06.2025
Mgr. Jana Potočárová
Gabriela Zajacová
Mária Boková
Bc. Veronika Fuljerová



Ku dňu 31.12.2025 bol priemerný počet zamestnancov konsolidovaného celku 73,85 
z toho 6 vedúci zamestnanci (predchádzajúce účtovné obdobie bol priemerný počet 
zamestnancov 71,23 z toho 6 vedúci zamestnanci).
Inform ácia o splnení_predpokladu nepretržitého _pokračovania v činnosti účtovnej _jednotky

Konsolidovaná účtovná závierka Obce bola zostavená za predpokladu nepretržitého 
pokračovania v činnosti jednotlivých účtovných jednotiek tvoriacich konsolidovaný celok, 
a to v súlade so zákonom o účtovníctve a nadväzujúcimi právnymi predpismi.

Zmeny účtovných m etód  a  účtovných zá sad

Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli v konsolidovanom celku konzistentne 
aplikované.
Spôsob ocenenia jednotlivých zložiek

Dlhodobý majetok obstaraný kúpou sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu 
obstarania a náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.). Súčasťou 
obstarávacej ceny dlhodobého hmotného a nehmotného majetku nie sú resp. sú úroky 
z úverov do doby zaradenia majetku. O zľave z ceny, ktorú poskytol dodávateľ k majetku sa 
následne zníži obstarávacia cena predmetného majetku.

Dlhodobý majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa oceňuje vlastnými nákladmi. Za vlastné 
náklady sa považujú všetky priame náklady vynaložené na výrobu alebo inú činnosť a všetky 
nepriame náklady vzťahujúce sa na výrobu alebo inú činnosť. Majetok vytvorený vlastnou 
činnosťou by sa ocenil reprodukčnou obstarávacou cenou v prípade, ak by vlastné náklady boli 
vyššie ako reprodukčná obstarávacia cena tohto majetku.

Dlhodobý majetok nadobudnutý bezodplatným prevodom pri splynutí, zlúčení, rozdelení 
alebo pri prevode správy sa oceňuje cenou, v ktorej sa doteraz viedol v účtovníctve. Ak cenu 
nie je možné zistiť, oceňuje sa reprodukčnou obstarávacou cenou. Dlhodobý nehmotný 
a hmotný majetok obstaraný iným spôsobom (napr. bezodplatne nadobudnutý majetok, 
delimitovaný, novo zistený majetok pri inventarizácii) sa oceňuje reprodukčnou obstarávacou 
cenou. Reprodukčná obstarávacia cena je cena, za ktorú by sa majetok obstaral v čase, keď 
sa o ňom účtuje.

Metóda odpisovania sa používa lineárna.

Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba uplatňovaná pri 
účtovných odpisoch sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Odpisová skupina Predpokladaná doba 
používania v rokoch

Ročná odpisová sadzba
v %

1 4 1/4
2 6 1/6
3 8 1/8
4 12 1/12
5 40 1/40
7 20 1/20



Cenné papiere a podiely sa oceňujú pri ich nadobudnutí obstarávacími cenami, t.j. vrátane 
nákladov súvisiacich s obstaraním.

Zásoby nakupované sa oceňujú obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu obstarania a náklady 
súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, poistné, provízie a pod.) znížené o zľavy z ceny.
Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou sa oceňujú vlastnými nákladmi.
Zásoby nadobudnuté bezodplatne (darovaním a delimitáciou), prebytky zásob, odpad 
a zvyškové produkty sa oceňujú reprodukčnou obstarávacou cenou.
Novozistené zásoby pri inventarizácii sa oceňujú reprodukčnou obstarávacou cenou.

Pohľadávky sa pri ich vzniku oceňujú menovitou hodnotou. Pohľadávky pri odplatnom 
nadobudnutí sa oceňujú obstarávacou cenou, t.j. vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. 
Toto ocenenie sa znižuje o pochybné, nedobytné pohľadávky a o pohľadávky, pri ktorých 
existuje riziko nevymožiteľnosti.

Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú menovitou hodnotou.

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou a oceňujú sa 
v očakávanej výške záväzku.

Záväzky sa pri ich vzniku oceňujú menovitou hodnotou a pri ich prevzatí sa oceňujú 
obstarávacou cenou.

Účty časového rozlíšenia aktív a pasív sú vykázané vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie 
zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

INFORMÁCIE O METÓDACH A POSTUPOCH KONSOLIDÁCIE

Konsolidovaná účtovná závierka Obce Veľké Rovné bola zostavená v súlade so zákonom 
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v súlade s Opatrením 
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo dňa 17. decembra 2008 č. MF/27526/2008 -  
31, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o metódach a postupoch konsolidácie vo verejnej 
správe a podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek konsolidovanej účtovnej závierky 
vo verejnej správe v znení neskorších predpisov.

V rámci konsolidácie konsolidovaného celku Obce boli eliminované vzájomné pohľadávky, 
záväzky, náklady a výnosy, bola vykonaná konsolidácia kapitálu.

Zahrnutie konsolidovaných účtovných jedn o tiek  do  konsolidovanej účtovne j  závierky
Názov resp. obchodné meno 

konsolidovanej účtovnej jednotky
Metóda
úplnej

konsolidácie

Metóda
podielovej

konsolidácie

Metóda
vlastného

imania
Obec Veľké Rovné Áno
ZŠ s MŠ SUT Veľké Rovné Ústredie Áno

Pri dcérskej účtovnej jednotke bola použitá metóda úplnej konsolidácie.



V roku 2025, rovnako ako v predchádzajúcich účtovných obdobiach, sa medzi účtovnými 
jednotkami konsolidovaného celku Obce neuskutočnil nákup, resp. predaj majetku. Preto 
nebolo potrebné vykonať konsolidáciu medzivýsledku.

INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE AKTÍV A PASÍV

D lhodobý nehmotný m ajetok a  dlhodobý hmotný m ajetok
Prehľad pohybu dlhodobého nehmotného a dlhodobého hmotného majetku od 1. januára 2025 
do 31. decembra 2025 je uvedený v tabuľkovej časti Prehľad o pohybe dlhodobého majetku.

D lhodobý finančný m ajetok
Prehľad dlhodobého finančného majetku účtovnej jednotky od 1. januára 2025 
do 31. decembra 2025 je uvedený je uvedený v tabuľkovej časti Prehľad o pohybe dlhodobého  
majetku.

Obec vlastní akcie v Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a. s., IČO: 36672297 v mene 
euro. Účtovná hodnota k 31.12.2025 predstavovala sumu 715 875,11 eur.

Pohľadávky
Vývoj opravných položiek k pohľadávkam ako aj rozdelenie pohľadávok podľa splatnosti 
sú uvedené v tabuľkovej časti.
Najvýznamnejšou položkou pohľadávok sú pohľadávky z daňových a nedaňových príjmov 
obce.

Finančný m ajetok
Ako finančný majetok sú vykázané peňažné prostriedky v pokladnici a účty v bankách. 
Účtami v bankách môže účtovná jednotka voľne disponovať.

Spôsob prepočtu na menu euro
•  majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného 

prípadu prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
ECB alebo NBS v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

• na ocenenie prírastku cudzej meny nakúpenej za euro sa použije kurz, za ktorý bola 
táto cudzia mena nakúpená.

• majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých 
preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu 
euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným ECB alebo NBS v deň, ku 
ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

• prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto 
cudzej mene sa prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným 
a vyhláseným ECB alebo NBS v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

• prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu 
zriadeného v eurách sa prepočítavajú na menu euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty 
nakúpené alebo predané.



Spôsob účtovania transferov
•  bežný transfer prijatý od iných subjektov ako od zriaďovateľa sa zúčtuje do výnosov 

vo vecnej a časovej súvislosti s nákladmi hradenými z tohto transferu,
• bežný transfer prijatý od zriaďovateľa sa zúčtuje do výnosov vo vecnej a časovej 

súvislosti s výdavkami z tohto transferu,
• bežný transfer poskytnutý iným subjektom ako zriadeným organizáciám sa zúčtuje do 

nákladov po splnení podmienok,
• bežný transfer poskytnutý zriadeným rozpočtovým a príspevkovým organizáciám sa 

zúčtuje do nákladov pri poskytnutí transferu,
• kapitálový transfer prijatý od iných subjektov ako od zriaďovateľa sa zúčtuje do 

výnosov vo vecnej a časovej súvislosti s nákladmi z majetku obstaraného z tohto kapitálového 
transferu (napr. s odpismi, s opravnou položkou, so zostatkovou cenou vyradeného 
dlhodobého majetku),

• kapitálový transfer prijatý od zriaďovateľa sa zúčtuje do výnosov vo vecnej a časovej 
súvislosti s nákladmi z majetku obstaraného z tohto kapitálového transferu (napr. s odpismi, 
s opravnou položkou, so zostatkovou cenou vyradeného dlhodobého majetku),

• kapitálový transfer poskytnutý iným subjektom ako zriadeným organizáciám sa 
zúčtuje do nákladov po splnení podmienok,

• kapitálový transfer poskytnutý zriadeným rozpočtovým a príspevkovým organizáciám 
sa zúčtuje do nákladov vo vecnej a časovej súvislosti s nákladmi z majetku účtovanými v 
zriadených organizáciách.

INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE PASÍV SÚVAHY

Vlastné imanie
Prehľad vlastného imania konsolidovaného celku od 1. januára 2025 do 31. decembra 2025 
je uvedený v tabuľkovej časti.

Rezervy
Prehľad rezerv konsolidovaného celku od 1. januára 2025 do 31. decembra 2025 je uvedený 
v tabuľkovej časti.

Záväzky
Prehľad záväzkov konsolidovaného celku podľa splatnosti je uvedený v tabuľkovej časti. 

Bankové úvery a  ostatné _prijaté návratné _ finančné výpom oci
ÚJ v roku Dňa 22.01.2025 bola podpísaná zmluva: Environmentálny fond, so sídlom: 
Nevädzová 806/5, 821 01 Bratislava -  mestská časť Ružinov, IČO: 30796491, 
DIČ: 2021925774 Zmluva č. 242966 08U03 O poskytnutí podpory z Environmentálneho 
fondu formou úveru vo výške 174.414,- €, ktorý schválilo OZ uzn. č. 197/11/9 na svojom 
11. zasadnutí dňa 26.09.2024. Finančné prostriedky boli použité účelovo na kapitálový 
výdavok - nákup vozidla na zvoz odpadu v obci. V r. 2025 bola splatená istina v sume 
2.906,90 € a úroky v sume 84,16 € (úroková sadzba 0,1% p. a.). Dátum splatnosti úveru je 
25.10.2035. Podľa § 17 (8) zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej 
samosprávy sa do celkovej sumy dlhu obce nezapočítavajú záväzky z úveru poskytnutého 
z Environmentálneho fondu, ale do dlhovej služby sa započítavajú.
*suma záv. z úveru ENVF vo výške 17.441,40 €, spl. k 31.12.2026 je v Súvahe vykázaná na r. 141 (účet 479) namiesto r. 155



Dňa 15.01.2025 bola podpísaná zmluva: Prima banka Slovensko, a.s., so sídlom: Hodžova 11, 
010 11 Žilina, Slovenská republika, IČO: 31 575 951, IČ DPH: SK2020372541, zapísanej v 
Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 148/L Zmluva o 
úvere č. 85/001/25

Municipálny úver -  Univerzál (kontokorentný) vo výške 500.000 €, ktorý schválilo OZ 
uzn. č. 227/12/9 na svojom 12. zasadnutí dňa 11.12.2024. Finančné prostriedky boli čerpané a 
použité na kapitálové výdavky - výstavbu chodníka v súbehu s cestou II/541 Svetom -  Kostol 
v sume 200.000,- €. Druh úrokovej sadzby: variabilná, úrokové rozpätie je 0,50 %  p.a., 
celková variabilná sadzba je hodnota 12 mesačného Euribor® + úrokové rozpätie 0,50 % p.a., 
záväzková provízia je 0,6% p.a. z objemu nevyčerpanej sumy úveru. ÚJ splatila istinu v sume 
70.000,- €. Celková vyčerpaná kontokorentná suma predstavuje 130.000,- €. Nákladový 
úrok v sume 3.597,41 €, záväzková provízia z objemu z nevyčerpanej sumy úveru v sume 
2.065,29 €.

INFORMÁCIE O VÝNOSOCH A NÁKLADOCH

Ďalšie podrobnejšie informácie k nákladom a výnosom sú uvedené v tabuľkovej časti.

SKUTOČNOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE 
KONSOLIDOVANÁ ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA DO DŇA JEJ ZOSTAVENIA

Po 31. decembri 2025 nenastali také udalosti, ktoré by si vyžadovali zverejnenie alebo 
vykázanie v účtovnej závierke za rok 2025, upozorňujeme však na nasledovné:

Obec identifikuje potenciálne riziká vyplývaj úce z makroekonomického vývoja, najmä 
z legislatívnych zmien v oblasti konsolidácie verejných financií, ktoré môžu mať priamy 
dopad na výšku podielových daní.

Obec identifikuje potenciálne riziká vyplývaj úce z geopolitickej situácie -  neukončený 
vojenský konflikt na Ukrajine (od 02/2022) a zvýšenú eskaláciu bezpečnostnej situácie na 
Blízkom východe v súvislosti s vojenskými operáciami USA voči cieľom napojeným na Irán 
(od 02/2026). Uvedené udalosti predstavujú externé rizikové faktory, ktoré môžu mať 
nepriamy dopad na ekonomické prostredie, najmä v oblasti cien energií, pohonných látok 
a vývoja verejných financií.

Vedenie obce priebežne monitoruje vývoj situácie a prijíma opatrenia na minimalizáciu 
možných negatívnych dopadov na hospodárenie obce, na jej občanov a zamestnancov.


